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HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Bepalingen tot wijziging  
van het Sociaal Strafwetboek

Art. 2

In artikel 16 van het Sociaal Strafwetboek, gewijzigd 
bij de wetten van 29 maart 2012 en 15 januari 2018, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de bepaling onder 14° worden de woorden “en de 
openbare instellingen van sociale zekerheid” vervangen 
door de woorden “, de Directie van het epv en van het 
eDossier, de openbare instellingen van sociale zekerheid 
en de diensten die belast zijn met de invordering van 
de strafrechtelijke en de administratieve geldboeten”;

2° het wordt aangevuld met de bepalingen onder 22°, 
23°, 24° en 25°, luidende:

22° de Directie van het epv en van het eDossier: 
de Directie van het epv en van het eDossier van de 
Algemene Directie Arbeidsrecht en juridische studiën 
van de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, 
Arbeid en Sociaal Overleg die als wettelijke opdrachten 
heeft om de ontwikkeling van het epv en het eDossier te 
coördineren ten behoeve van de betrokken actoren en 
om eventuele lacunes, verbeteringen of toevoegingen 
aan deze beide applicaties op te sporen, na te gaan en 
op te volgen;

23° het eDossier-platform: het informaticaplatform 
dat de actoren van de strijd tegen de illegale arbeid en 
de sociale fraude toelaat om onderling een volledige 
elektronische gegevensuitwisseling te realiseren vanaf 
de opening van een dossier, door de opstelling van een 
epv, tot en met de afsluiting van het dossier;

24° het eBericht: het elektronisch bericht waarmee het 
openbaar ministerie overeenkomstig artikel 93, §§ 1 en 
2, de inspectiedienst die het proces-verbaal tot vaststel-
ling van een inbreuk heeft opgemaakt en de bevoegde 
administratie informeert over de genomen beslissing 
over de strafvordering uit hoofde van een inbreuk die 
opgenomen is in dit proces-verbaal;

CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

CHAPITRE 2

Dispositions modifiant  
le Code pénal social

Art. 2

Dans l’article 16 du Code pénal social, modifié par 
les lois des 29 mars 2012 et 15 janvier 2018, les modi-
fications suivantes sont apportées:

1° au 14°, les mots “et les institutions publiques de 
sécurité sociale” sont remplacés par les mots “la Direction 
de l’epv et de l’eDossier, les institutions publiques de 
sécurité sociale et les services qui sont chargés du 
recouvrement des amendes pénales et administratives”;

2° il est complété par les 22°, 23° 24° et 25°, rédigés 
comme suit:

22° la Direction de l’epv et de l’eDossier: la Direction 
de l’epv et de l’eDossier de la Direction générale Droit 
du Travail et études juridiques du Service public fédéral 
Emploi, Travail et Concertation sociale, qui a comme mis-
sions légales de coordonner le développement de l’epv 
et de l’eDossier au profit de tous les acteurs concernés 
et de détecter, vérifier et suivre les éventuelles lacunes, 
améliorations ou ajouts à ces deux applications;

23° la plateforme eDossier: la plateforme informatique 
qui permet aux acteurs de la lutte contre le travail illégal 
et la fraude sociale de réaliser un échange électronique 
complet de données à partir de l’ouverture d’un dossier, 
par la rédaction d’un epv, jusque et y compris la clôture 
du dossier;

24° l’eAvis: l’avis électronique au moyen duquel le 
ministère public informe, conformément à l’article 93, 
§§ 1er et 2, le service d’inspection qui a dressé le procès-
verbal de constatation d’une infraction et l’administration 
compétente de la décision rendue sur l’action publique 
du chef d’une infraction constatée dans ce procès-verbal;
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25° de eBeslissing: de elektronische mededeling 
met toepassing van artikel 94, eerste lid, van de admi-
nistratieve beslissing van de bevoegde administratie 
tot oplegging van de administratieve geldboete, tot 
schuldigverklaring of tot klassering zonder gevolg van 
de inbreuk aan de inspectiedienst die het proces-verbaal 
heeft opgemaakt en aan het openbaar ministerie;

Art. 3

In de artikelen 16, 16°, 17° en 18°, 100/3, 100/4, 100/5, 
100/6, 100/7, 100/8 en 100/10 van hetzelfde wetboek 
wordt het woord “e-PV” telkens vervangen door het 
woord “epv”.

Art. 4

In artikel 53, § 2, tweede lid, van het hetzelfde wet-
boek, gewijzigd bij de wet van 29 februari 2016, worden 
de zinnen “Indien de werkgever, zijn aangestelde, zijn 
lasthebber of de zelfstandige niet aanwezig is, wordt 
de schriftelijke vaststelling onmiddellijk achtergelaten. 
Binnen een termijn van veertien dagen wordt tevens bij 
een ter post aangetekende brief met ontvangstbewijs 
een kopie verstuurd naar de werkgever, zijn aangestelde, 
zijn lasthebber of de zelfstandige.” vervangen door de 
zinnen “Indien de werkgever, zijn aangestelde, zijn 
lasthebber of de zelfstandige niet aanwezig is, wordt 
de schriftelijke vaststelling onmiddellijk achtergelaten. 
Binnen een termijn van veertien dagen wordt tevens bij 
een aangetekende zending of elk ander middel dat de 
datum van de zending waarborgt, in beide gevallen met 
ontvangstbewijs, een kopie verstuurd naar de werkgever, 
zijn aangestelde, zijn lasthebber of de zelfstandige.”.

Art. 5

In artikel 77 van het hetzelfde wetboek worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt de zin “De overtreder wordt 
bij een ter post aangetekende brief verzocht zijn ver-
weermiddelen in te dienen.” vervangen door de zin “De 
overtreder wordt bij een aangetekende zending of elk 
ander middel dat de datum van de zending waarborgt 
verzocht zijn verweermiddelen in te dienen.” en de zin 
“Deze brief vermeldt de volgende gegevens:” wordt 
vervangen door de zin “Deze zending vermeldt de vol-
gende gegevens:”;

2° in het eerste lid wordt de bepaling onder 2° ver-
vangen als volgt:

25° l’eDécision: la communication électronique, en 
application de l’article 94, alinéa 1er, de la décision 
administrative de l’administration compétente infligeant 
une amende administrative, de déclaration de culpabilité 
ou de classement sans suite de l’infraction au service 
d’inspection qui a dressé le procès-verbal et au minis-
tère public;

Art. 3

Dans les articles 16, 16°, 17° et 18°, 100/3, 100/4, 
100/5, 100/6, 100/7, 100/8 et 100/10 du même Code, le 
mot “e-PV” est chaque fois remplacé par le mot “epv”.

Art. 4

Dans l’article 53, § 2, alinéa 2, du même Code, modifié 
par la loi du 29 février 2016, les phrases “Si l’employeur, 
son préposé, son mandataire ou l’indépendant n’est pas 
présent, le constat écrit est déposé sur-le-champ. Une 
copie est également envoyée dans un délai de quatorze 
jours par pli recommandé à la poste avec accusé de 
réception à l’employeur, son préposé, son mandataire 
ou l’indépendant.” sont remplacées par les phrases “Si 
l’employeur, son préposé, son mandataire ou l’indépen-
dant n’est pas présent, le constat écrit est déposé sur-le-
champ. Une copie est également envoyée dans un délai 
de quatorze jours par envoi recommandé ou par tout 
autre moyen conférant une date certaine à l’envoi, dans 
les deux cas avec accusé de réception, à l’employeur, 
son préposé, son mandataire ou l’indépendant.”.

Art. 5

Dans l’article 77 du même Code, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, la phrase “Le contrevenant est 
invité, par une lettre recommandée à la poste, à présenter 
ses moyens de défense.” est remplacée par la phrase 
“Le contrevenant est invité, par un envoi recommandé 
ou par tout autre moyen conférant une date certaine à 
l’envoi, à présenter ses moyens de défense.” et la phrase 
“Cette lettre communique les informations suivantes:” 
est remplacée par la phrase “Cet envoi communique 
les informations suivantes:”;

2° dans l’alinéa 1er, le 2° est remplacé par ce qui suit:
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“2° het recht van de overtreder om zijn verweermid-
delen schriftelijk of mondeling in te dienen binnen een 
termijn van dertig dagen te rekenen van de dag van 
kennisgeving, namelijk de dag dat de aangetekende 
zending werd aangeboden aan de geadresseerde in 
persoon, op zijn hoofdverblijfplaats of op de maatschap-
pelijk zetel, of de dag die wordt gewaarborgd door het 
gebruikte middel voor de zending;”;

3° in het tweede lid wordt de zin “Indien de overtre-
der verzuimd heeft om de aangetekende brief bij de 
post af te halen binnen de vastgestelde termijn, kan 
de bevoegde administratie hem bij gewone brief, ter 
informatie, nog een tweede uitnodiging toesturen om 
zijn verweermiddelen in te dienen.” vervangen door 
de zin “Indien de overtreder de aangetekende zending 
niet heeft afgehaald binnen de vastgestelde termijn of 
de zending niet in ontvangst heeft genomen binnen de 
vastgestelde termijn wanneer deze is verstuurd met elk 
ander middel dat de datum van de zending waarborgt, 
kan de bevoegde administratie hem, bij gewone zending, 
ter informatie, nog een tweede uitnodiging toesturen om 
zijn verweermiddelen in te dienen.”

Art. 6

In artikel 85 van het hetzelfde Wetboek worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt: “De be-
slissing wordt aan de overtreder ter kennis gebracht 
bij een aangetekende zending of elk ander middel dat 
de datum van de zending waarborgt overeenkomstig 
artikel 77, samen met een verzoek tot betaling van de 
boete binnen de termijn bepaald bij artikel 88.”;

2° het derde lid wordt vervangen als volgt: “Indien de 
overtreder de aangetekende zending niet heeft afgehaald 
binnen de vastgestelde termijn of de zending niet in ont-
vangst heeft genomen binnen de vastgestelde termijn 
wanneer deze is verstuurd met elk ander middel dat 
de datum van de zending waarborgt, kan de bevoegde 
administratie hem bij gewone zending, ter informatie, 
nog een kopie van de beslissing toesturen.”

Art. 7

In artikel 91/3, § 3, van het hetzelfde Wetboek, inge-
voerd door de wet van 11 december 2016, wordt de zin 
“In bevestigend geval, gaat zij over tot de kennisgeving 
van de beslissing bij een ter post aangetekende brief.” 
vervangen door de zin “In bevestigend geval, gaat 
zij over tot de kennisgeving van de beslissing bij een 

“2° le droit pour le contrevenant d’exposer ses moyens 
de défense par écrit ou oralement dans un délai de trente 
jours à compter du jour de la notification, à savoir le jour 
où l’envoi recommandé a été présenté au destinataire en 
personne, à sa résidence principale ou au siège social, 
ou le jour garanti par le moyen utilisé pour l’envoi;”;

3° dans l’alinéa 2, la phrase “Si le contrevenant a 
omis de retirer la lettre recommandée à la poste dans le 
délai requis, l’administration compétente peut encore lui 
envoyer, par pli ordinaire, à titre informatif, une seconde 
invitation à présenter ses moyens de défense.” est rem-
placée par la phrase “Si le contrevenant n’a pas retiré 
l’envoi recommandé dans le délai requis ou n’a pas reçu 
l’envoi dans le délai requis quand celui-ci est envoyé par 
tout autre moyen conférant une date certaine à l’envoi, 
l’administration compétente peut encore lui envoyer, par 
envoi ordinaire, à titre informatif, une seconde invitation 
à présenter ses moyens de défense.”

Art. 6

Dans l’article 85 du même Code, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit: “La décision 
est notifiée au contrevenant par envoi recommandé 
ou par tout autre moyen conférant une date certaine 
à l’envoi conformément à l’article 77, en même temps 
qu’une invitation à acquitter l’amende dans le délai visé 
à l’article 88.”;

2° l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit: “Si le contre-
venant n’a pas récupéré l’envoi recommandé dans le 
délai requis ou n’a pas reçu l’envoi dans le délai requis 
quand celui-ci est envoyé par tout autre moyen conférant 
une date certaine à l’envoi, l’administration compétente 
peut encore lui envoyer, à titre informatif, une copie de 
la décision par pli ordinaire.”

Art. 7

Dans l’article 91/3, § 3, du même Code, inséré par 
la loi du 11 décembre 2016, la phrase “Si tel est le cas, 
elle est chargée de la notification de la décision via un 
courrier recommandé transmis par la poste.” est rempla-
cée par la phrase “Si tel est le cas, elle est chargée de 
la notification de la décision via un envoi recommandé 



3259/003DOC 556

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

aangetekende zending of elk ander middel dat de datum 
van de zending waarborgt.”.

Art. 8

In boek 1, titel 5, hoofdstuk 5, van hetzelfde Wetboek, 
wordt een afdeling 1 ingevoegd die het artikel 100/1 
bevat, luidende “Afdeling 1. Algemeen”.

Art. 9

Artikel 100/1, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 29 maart 2012, wordt vervangen als volgt:

“Dit hoofdstuk regelt bepaalde aspecten van de elek-
tronische informatie-uitwisseling tussen de actoren van 
de strijd tegen de illegale arbeid en de sociale fraude, met 
name het epv, de databank epv, het eDossier-platform 
en de Ginaa-databank.

Deze elektronische uitwisseling kan zowel gebeuren 
via de mededeling door doorgifte van gegevens als door 
de terbeschikkingstelling van gegevens en documenten.”

Art. 10

In boek 1, titel 5, hoofdstuk 5, van hetzelfde Wetboek 
wordt een afdeling 2 ingevoegd die de artikelen 100/2 
tot 100/10 bevat, luidende “Afdeling 2. Het epv”.

Art. 11

Artikel 100/5 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 29 maart 2012, wordt aangevuld met een 
lid, luidende:

“Onverminderd de bewaring noodzakelijk voor de 
verwerking met het oog op archivering in het algemeen 
belang, wetenschappelijk of historisch onderzoek of 
statistische doeleinden bedoeld in artikel 89 van verorde-
ning (EU) 2016/679 van 27 april 2016 van het Europees 
Parlement en de Raad betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van 
die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG 
(algemene verordening gegevensbescherming), worden 
persoonsgegevens die opgeslagen zijn in de databank 
epv niet langer bewaard dan noodzakelijk voor de doel-
einden waarvoor zij worden verwerkt, met een maximale 
bewaartermijn die vijf jaar na de definitieve beëindiging 

ou par tout autre moyen conférant une date certaine à 
l’envoi.”.

Art. 8

Dans le livre 1er, titre 5, chapitre 5, du même Code, 
il est inséré une section 1re comportant l’article 100/1, 
intitulée “Section 1re. Généralités”.

Art. 9

L’article 100/1, du même Code, inséré par la loi du 
29 mars 2012, est remplacé par ce qui suit:

“Le présent chapitre règle certains aspects de 
l’échange électronique d’information entre les acteurs 
de la lutte contre le travail illégal et la fraude sociale, à 
savoir l’epv, la banque de données epv, la plateforme 
eDossier et la banque de données Ginaa.

Cet échange électronique peut aussi bien avoir lieu 
par le biais de la communication par transmission de 
données que par le biais de la mise à disposition de 
données et de documents.”

Art. 10

Dans le livre 1er, titre 5, chapitre 5, du même Code, il 
est inséré une section 2, comportant les articles 100/2 
à 100/10, intitulée “Section 2. L’epv”.

Art. 11

L’article 100/5 du même Code, inséré par la loi du 
29 mars 2012, est complété par un alinéa rédigé comme 
suit:

“Sans préjudice de la conservation nécessaire pour 
le traitement à des fins d’archivage dans l’intérêt public, 
à des fins de recherche scientifique ou historique ou à 
des fins statistiques visés à l’article 89 du règlement 
(UE) 2016/679 du Parlement européen et du Conseil 
du 27 avril 2016 relatif à la protection des personnes 
physiques à l’égard du traitement des données à carac-
tère personnel et à la libre circulation de ces données, 
et abrogeant la directive 95/46/CE (règlement général 
sur la protection des données), les données à caractère 
personnel stockées dans la banque de données epv 
ne sont pas conservées plus longtemps que néces-
saire au regard des finalités pour lesquelles elles sont 
traitées, avec une durée maximale de conservation ne 
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van de rechterlijke, administratieve en buitengerechtelijke 
procedures en beroepen die voortvloeien uit het epv niet 
mag overschrijden. Deze gegevens kunnen bewaard 
blijven na anonimisering of minstens pseudonimisering, 
indien anonimisering niet voldoet voor de beoogde finaliteit 
van statistische doelstellingen en wetenschappelijk of 
historisch onderzoek. De gepseudonimiseerde gegevens 
kunnen slechts bewaard blijven zolang doeleinden van 
wetenschappelijk of historisch onderzoek of statistiek 
daartoe nopen.”

Art. 12

In artikel 100/6 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 29 maart 2012 en gewijzigd bij de wetten van 
16 juni 2021 en van 20 juli 2022, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“Iedere inspectiedienst is verwerkingsverantwoorde-
lijke wat betreft de epv’s die hij opstelt en aanmaakt in 
de databank epv.

Iedere entiteit die toegang heeft tot de databank epv 
is verantwoordelijk voor de verwerkingen die zij uitvoert 
via en in deze databank.

Zijn gezamenlijk verantwoordelijk voor de verwerking 
van de gegevens die opgenomen zijn in de databank epv:

— alle entiteiten die toegang hebben tot de data-
bank epv overeenkomstig artikel 100/10, §§ 1, 3 en 4, 
artikel 4 van de wet van 17 maart 2019 tot invoering 
van het elektronisch proces-verbaal bij de inspectie-
diensten van de Federale Overheidsdienst Economie, 
K.M.O., Middenstand en Energie en tot wijziging van het 
Sociaal Strafwetboek, artikel 4.2.1.26/3 van het Belgisch 
ScheePVaartwetboek en artikel 4 van de wet van 20 juli 
2022 tot invoering van het elektronisch proces-verbaal 
bij de inspectiediensten van het directoraat-generaal 
Wegvervoer en Verkeersveiligheid van de FOD Mobiliteit 
en Vervoer en tot wijziging van het Sociaal Strafwetboek;

— het Beheerscomité van de databank epv.”;

2° in de derde en vijfde leden worden de woorden 
“vierde lid” vervangen door de woorden “zesde lid”;

3° in het zesde lid worden de woorden “vijfde lid” 
vervangen door de woorden “zevende lid”.

pouvant excéder cinq ans après la cessation définitive 
des procédures et recours juridictionnels, administratifs 
et extrajudiciaires découlant de l’epv. Ces données 
peuvent rester conservées après anonymisation ou, à 
tout le moins, pseudonymisation si l’anonymisation ne 
répond pas à la finalité visée d’objectifs statistiques et 
de recherche scientifique ou historique. Les données 
pseudonymisées ne peuvent être conservées qu’aussi 
longtemps que des fins de recherche scientifique ou 
historique ou de statistiques le requièrent.”

Art. 12

Dans l’article 100/6 du même Code, inséré par la loi 
du 29 mars 2012 et modifié par les lois du 16 juin 2021 
et du 20 juillet 2022, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“Chaque service d’inspection sociale est responsable 
du traitement en ce qui concerne les epv qu’il établit et 
crée dans la banque de données epv.

Chaque entité ayant accès à la banque de données 
epv est responsable des traitements qu’elle effectue 
dans le cadre de ses missions via et dans cette banque 
de données.

Sont responsables conjointement du traitement des 
données contenues dans la banque de données epv:

— toutes les entités ayant accès à la banque de don-
nées epv conformément à l’article 100/10, §§ 1, 3 et 4, à 
l’article 4 de la loi du 17 mars 2019 portant l’introduction 
du procès-verbal électronique pour les services d’inspec-
tion du Service public fédéral Économie, P.M.E., Classes 
moyennes et Énergie et modifiant le Code pénal social, 
à l’article 4.2.1.26/3 du Code belge de la navigation et à 
l’article 4 de la loi du 20 juillet 2022 portant l’introduction 
du procès-verbal électronique pour les services d’ins-
pections de la Direction générale Transport routier et 
Sécurité routière du Service public fédéral Mobilité et 
Transports et modifiant le Code pénal social;

— le Comité de gestion de la banque de données epv.”;

2° dans les alinéas 3 et 5, les mots “l’alinéa 4” sont 
remplacés par les mots “l’alinéa 6”;

3° dans l’alinéa 6, les mots “l’alinéa 5” sont remplacés 
par les mots “l’alinéa 7”.
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Art. 13

In artikel 100/8, § 1, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 29 maart 2012 en gewijzigd 
bij de wetten van 17 maart 2019 en van 16 juni 2021, 
worden volgende wijzigingen aangebracht:

1° de bepaling onder 1° wordt vervangen als volgt:

“1° de coördinator van de Directie van het epv en 
het eDossier, die het voorzitterschap van het comité 
waarneemt;”;

2° het wordt aangevuld met de bepaling onder 9°, 
luidende:

“9° een leidend ambtenaar van de bevoegde 
administratie;”

Art. 14

Artikel 100/8, § 2, 7°, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 29 maart 2012, wordt vervangen als volgt:

“7° de verantwoordelijken voor de verwerking van de 
gegevens van de databank epv bijeenbrengen via hun 
vertegenwoordigers in het beheerscomité om akkoorden 
te sluiten met betrekking tot de gezamenlijke verantwoor-
delijkheid van de instellingen die deel uitmaken van het 
Beheerscomité met naleving van de regels inzake de 
gegevensbescherming;”

Art. 15

Artikel 100/9 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de 
wet van 29 maart 2012 en gewijzigd bij de wetten van 
17 maart 2019 en 16 juni 2021, wordt vervangen als volgt:

“Art. 100/9. Toezicht op de verwerking van de gege-
vens in het kader van de databank epv

§ 1. Volgende personen voeren een monitoring uit en 
volgen de veiligheid op van de verwerking van de gege-
vens met betrekking tot het epv, teneinde de bescherming 
van de persoonlijke levenssfeer te garanderen:

— de functionarissen voor de gegevensbescherming 
van de in artikel 100/10, §§ 1 en 3 bedoelde entiteiten;

— de functionaris voor de gegevensbescherming 
van de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., 
Middenstand en Energie;

Art. 13

Dans l’article 100/8, § 1er, alinéa 2, du même Code, 
inséré par la loi du 29 mars 2012 et modifié par les lois 
du 17 mars 2019 et du 16 juin 2021, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° le 1° est remplacé par ce qui suit:

“1° du coordinateur de la Direction de l’epv et de 
l’eDossier, qui assure la présidence du Comité;”;

2° il est complété par le 9°, rédigé comme suit:

“9° d’un fonctionnaire dirigeant l’administration 
compétente;”

Art. 14

L’article 100/8, § 2, 7°, du même Code, inséré par la 
loi du 29 mars 2012, est remplacé par ce qui suit:

“7° rassembler les responsables conjoints de traite-
ment de la banque de données epv, par l’intermédiaire 
de leurs représentants au sein du Comité de gestion, 
afin qu’ils concluent des accords en ce qui concerne la 
responsabilité conjointe des institutions faisant partie du 
Comité de gestion en respectant la législation relative 
à la protection des données;”

Art. 15

L’article 100/9 du même Code, inséré par la loi du 
29 mars 2012 et modifié par les lois du 17 mars 2019 et 
du 16 juin 2021, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 100/9. La surveillance du traitement des données 
dans le cadre de la banque de données epv

§ 1er. Les personnes suivantes assurent le contrôle et 
le suivi de la sécurité du traitement des données relatives 
à l’epv afin de garantir la protection de la vie privée:

— les délégués à la protection des données des 
entités visées à l’article 100/10, §§ 1er, et 3;

— le délégué à la protection des données du Service 
public fédéral Économie, P.M.E., Classes moyennes et 
Énergie;
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— de functionaris voor de gegevensbescherming 
van de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer;

— de door het openbaar ministerie aangewezen 
persoon.

§ 2. De in § 1 bedoelde functionarissen voor de ge-
gevensbescherming en de door het openbaar ministerie 
aangeduide persoon, brengen verslag uit aan de hoogste 
leidinggevende van hun entiteit van deze monitoring.”

Art. 16

In artikel 100/10, ingevoegd bij de wet van 29 maart 
2012 en gewijzigd bij de wetten van 5 september 2018, 
17 maart 2019, 16 juni 2021 en 20 juli 2022, worden 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de bepalingen onder 6° tot 
8° vervangen als volgt:

“6° de naam, voornaam, hoofdverblijfplaats, geboorte-
datum, geboorteplaats en nationaliteit of de rechtsvorm, 
maatschappelijke naam en maatschappelijke zetel, de 
hoedanigheid, het KBO-nummer en/of het rijksregister-
nummer en, bij gebreke hieraan, het identificatienummer 
van de Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid of een 
ander identificatienummer van iedere persoon die ervan 
verdacht wordt (mede)dader te zijn van een inbreuk 
alsmede het paritair comité en de NACE-code van de 
economische sector(en) waaronder deze persoon valt;

7° de naam, voornaam, hoofdverblijfplaats, geboorte-
datum, geboorteplaats en nationaliteit of de rechtsvorm, 
maatschappelijke naam en maatschappelijke zetel, de 
hoedanigheid, het KBO-nummer en/of het rijksregister-
nummer en, bij gebreke hieraan, het identificatienummer 
van de Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid of een 
ander identificatienummer van iedere persoon die burger-
rechtelijk aansprakelijk geacht wordt voor een inbreuk 
alsmede het paritair comité en de NACE-code van de 
economische sector(en) waaronder deze persoon valt;

8° de naam, voornaam, hoofdverblijfplaats, geboorte-
datum, geboorteplaats en nationaliteit en het rijksregister-
nummer en, bij gebreke hieraan, het identificatienummer 
van de Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid of een 
ander identificatienummer van iedere werknemer of 
persoon die betrokken is of geacht wordt betrokken te 
zijn bij een inbreuk;”;

2° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

— le délégué à la protection des données du Service 
public fédéral Mobilité et Transports;

— la personne désignée par le ministère public.

§ 2. Les délégués à la protection des données et la 
personne désignée par le ministère public visés dans 
le § 1er, effectuent un rapportage de cette activité de 
monitoring au niveau le plus élevé de la direction de 
leur entité.”

Art. 16

Dans l’article 100/10, du même Code, inséré par la loi 
du 29 mars 2012 et modifié par les lois du 5 septembre 
2018, 17 mars 2019, 16 juin 2021 et 20 juillet 2022, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, les 6° à 8° sont remplacés 
par:

“6° le nom, le prénom, la résidence principale, la date 
de naissance, le lieu de naissance et la nationalité ou 
la forme juridique, la dénomination sociale, et le siège 
social, la qualité, le numéro BCE et/ou le numéro de 
Registre national et, à défaut, le numéro d’identifica-
tion à la Banque Carrefour de la sécurité sociale, ou 
un autre numéro d’identification de toute personne qui 
est suspectée d’être (co)auteur d’une infraction ainsi 
que la commission paritaire et le code NACE du (des) 
secteur(s) économique(s) dont cette personne relève;

7° le nom, le prénom, la résidence principale, la date 
de naissance, le lieu de naissance et la nationalité ou 
la forme juridique, la dénomination sociale et le siège 
social, la qualité, le numéro BCE et/ou le numéro de 
Registre national et, à défaut, le numéro d’identifica-
tion à la Banque Carrefour de la sécurité sociale, ou 
un autre numéro d’identification de toute personne qui 
est considérée comme civilement responsable d’une 
infraction ainsi que la commission paritaire et le code 
NACE du(des) secteur(s) économique(s) dont cette 
personne relève;

8° le nom, le prénom, la résidence principale, la date 
de naissance, le lieu de naissance et la nationalité et 
le numéro de Registre national et, à défaut, le numéro 
d’identification à la Banque Carrefour de la sécurité 
sociale, ou un autre numéro d’identification de tout 
travailleur ou de toute personne qui est ou pourrait être 
concernée par une infraction;”;

2° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit:
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“§ 2. Onverminderd de artikelen 54 en 55 en mits 
machtiging van de kamer sociale zekerheid en gezond-
heid van het informatieveiligheidscomité kunnen de in 
§ 1 bedoelde ambtenaren, voor zover deze gegevens 
strikt noodzakelijk zijn voor de concrete uitoefening van 
het toezicht waarmee zij zijn belast of in toepassing van 
een andere wetgeving, kennisnemen van de andere dan 
de in § 1 vermelde gegevens opgenomen in de databank 
epv met betrekking tot:

1° de plaats en datum van de inbreuken en de vast - 
stellingen;

2° de uiteenzetting van de feiten;

3° de aanvullende informatie betreffende antecedenten 
en bijzondere omstandigheden;

4° de inventaris van de bijlagen;

5° de inhoud van de bijlagen;

6° de informatie inzake de verzending van het proces-
verbaal, meer bepaald betreffende de bestemmelingen 
van het origineel en van de kopie;

7° de taal van de pdf (Portable Document Format), 
de validatie en de ondertekening.

Voor zover deze gegevens opgenomen zijn in een 
proces-verbaal dat opgesteld wordt tijdens de uitvoering 
van de taken opgelegd door de rechterlijke overheid, 
zijn ze evenwel enkel toegankelijk met de uitdrukkelijke 
toestemming van deze laatste.

De in het eerste lid bedoelde machtiging van de kamer 
sociale zekerheid en gezondheid van het informatie-
veiligheidscomité is niet vereist voor de toegang tot de 
gegevens van de processen-verbaal die opgesteld zijn 
door de eigen inspectiedienst.”;

3° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt:

“§ 3. Mits machtiging van de kamer sociale zekerheid 
en gezondheid van het informatieveiligheidscomité heb-
ben de ambtenaren van de bevoegde administratie en 
van de Directie van het epv en het eDossier toegang 
tot alle gegevens van de databank epv, voor zover deze 
gegevens strikt noodzakelijk zijn voor de concrete uitoe-
fening van hun wettelijke opdracht. Deze toegang sluit 
de toegang in tot de gegevens die opgenomen zijn in 
de processen-verbaal die opgesteld worden tijdens de 
uitvoering van de taken opgelegd door de rechterlijke 
overheid, zonder dat de toestemming van deze laatste 
moet worden gevraagd.”;

“§ 2. Sans préjudice des articles 54 et 55 et moyennant 
l’autorisation de la chambre sécurité sociale et santé du 
comité de sécurité de l’information, les fonctionnaires 
visés au § 1er peuvent prendre connaissance des autres 
données que celles mentionnées au § 1er reprises dans 
la banque de données epv, pour autant que ces données 
sont strictement nécessaires dans l’exercice concret de 
la surveillance dont ils sont chargés ou en application 
d’une autre législation, en ce qui concerne:

1° le lieu et la date des infractions et des constatations;

2° l’exposé des faits;

3° les informations complémentaires relatives aux 
antécédents et aux circonstances particulières;

4° l’inventaire des annexes;

5° le contenu des annexes;

6° l’information relative à l’envoi du procès-verbal, 
plus particulièrement ce qui concerne les destinataires 
de l’original et de la copie;

7° la langue du PDF (Portable Document Format), la 
validation et la signature.

Dans la mesure où ces données sont reprises dans 
un procès-verbal qui a été dressé durant l’exercice des 
devoirs prescrits par l’autorité judiciaire, ils y ont uni-
quement accès avec l’autorisation expresse de cette 
dernière.

L’autorisation de la chambre sécurité sociale et santé 
du comité de sécurité de l’information mentionnée au 
premier alinéa n’est pas nécessaire pour l’accès aux 
données des procès-verbaux établis par leur propre 
service d’inspection.”;

3° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit:

“§ 3. Moyennant l’autorisation de la chambre sécurité 
sociale et santé du comité de sécurité de l’information, 
les fonctionnaires de l’administration compétente et de 
la Direction de l’epv et de l’eDossier ont accès à toutes 
les données de la banque de données epv, pour autant 
que ces données sont strictement nécessaires à l’exer-
cice concret de leur mission légale. Cet accès inclut 
l’accès aux données reprises dans les procès-verbaux 
qui sont établis durant l’exécution des devoirs prescrits 
par l’autorité judiciaire, sans que l’autorisation de cette 
dernière doive être sollicitée.”;
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4° paragraaf 5 wordt vervangen als volgt:

“§ 5. Na advies van het Beheerscomité, kan de kamer 
sociale zekerheid en gezondheid van het informatieveilig-
heidscomité de toegang tot de gegevens van de databank 
epv, met inbegrip van de gegevens die opgenomen zijn 
in de processen-verbaal die opgesteld worden tijdens de 
uitvoering van de taken opgelegd door de gerechtelijke 
overheid, geheel of gedeeltelijk uitbreiden tot andere dan 
de in de §§ 1 en 4 bedoelde categorieën van personen 
binnen de actoren van de strijd tegen de illegale arbeid 
en de sociale fraude, tot de inspectiediensten van de 
Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand 
en Energie, tot de inspectiediensten van het Directoraat-
generaal Scheepvaart van de Federale Overheidsdienst 
Mobiliteit en Vervoer, tot de inspectiediensten van het 
directoraat-generaal Wegvervoer en Verkeersveiligheid 
van de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer, 
tot de Dienst Vreemdelingenzaken, tot de inlichtingen- en 
veiligheidsdiensten belast met de veiligheidsopdrachten 
zoals bedoeld in de wet van 30 november 1998 houdende 
regeling van de inlichtingen-en veiligheidsdiensten, tot 
de federale politie, wanneer deze optreedt in opdracht 
van de Nationale Veiligheidsoverheid en tot de Cel voor 
Financiële Informatieverwerking belast met de behande-
ling van verdachte financiële verrichtingen die verband 
houden met het witwassen van geld of de financiering 
van terrorisme zoals bedoeld in de wet van 18 septem-
ber 2017 tot voorkoming van het witwassen van geld en 
de financiering van terrorisme en tot beperking van het 
gebruik van contanten.

De gegevens die opgenomen zijn in een proces-
verbaal dat opgesteld wordt tijdens de uitvoering van de 
taken opgelegd door de gerechtelijke overheid, zijn in 
geen enkel geval toegankelijk zonder de uitdrukkelijke 
toestemming van deze laatste.

Inlichtingen betreffende medische gegevens van per-
soonlijke aard mogen slechts worden meegedeeld of ge-
bruikt met inachtneming van het medisch beroepsgeheim.

De toegang tot de gegevens van de databank epv kan 
slechts worden uitgebreid door de kamer sociale zeker-
heid en gezondheid van het informatieveiligheidscomité 
tot de bij deze leden bepaalde categorieën van personen, 
diensten en instellingen voor zover de categorieën van 
persoonsgegevens en de doelstelling van verzame-
ling en verwerking van persoonsgegevens door een 
wet worden bepaald voor de betrokken categorie van 
personen, diensten of instellingen en de verzameling 
en verwerking van deze persoonsgegevens ter zake 
dienend en noodzakelijk zijn.

4° le paragraphe 5 est remplacé par ce qui suit:

“§ 5. Après avis du Comité de gestion, la chambre 
sécurité sociale et santé du comité de sécurité de l’infor-
mation peut étendre, en tout ou en partie, l’accès aux 
données de la banque de données epv, y compris les 
données qui sont reprises dans les procès-verbaux éta-
blis durant l’exercice des devoirs prescrits par l’autorité 
judiciaire, à d’autres catégories de personnes parmi les 
acteurs de la lutte contre le travail illégal et la fraude 
sociale que celles visées aux §§ 1er et 4, aux services 
d’inspection du Service public fédéral Économie, P.M.E., 
Classes moyennes et Énergie, aux services d’inspection 
de la Direction générale Navigation du Service public 
fédéral Mobilité et Transports, aux services d’inspection 
de la Direction générale Transport routier et Sécurité 
routière du Service public fédéral Mobilité et Transports, 
à l’Office des Etrangers, aux services de renseignement 
et de sécurité chargés des missions de sécurité visées 
par la loi du 30 novembre 1998 organique des services 
de renseignement et de sécurité, à la police fédérale 
lorsqu’elle agit pour le compte de l’Autorité nationale de 
sécurité et à la Cellule de traitement des informations 
financières chargée de traiter les transactions financières 
suspectes liées au blanchiment d’argent ou au finan-
cement du terrorisme visées par la loi du 18 septembre 
2017 relative à la prévention du blanchiment de capitaux 
et du financement du terrorisme et à la limitation de 
l’utilisation des espèces.

Les données qui sont reprises dans un procès-verbal 
établi durant l’exercice des devoirs prescrits par l’auto-
rité judiciaire ne sont en aucun cas accessibles sans 
l’autorisation expresse de cette dernière.

Les renseignements concernant des données médi-
cales à caractère personnel ne peuvent être communi-
qués ou utilisés que dans le respect du secret médical.

L’accès aux données de la banque de données epv 
peut uniquement être élargi par la chambre sécurité 
sociale et santé du comité de sécurité de l’information 
aux catégories de personnes, de services et d’institutions 
visées dans les alinéas précédents pour autant que les 
catégories de données à caractère personnel et la finalité 
de la collecte et du traitement des données à caractère 
personnel sont prévues par une loi pour la catégorie de 
personnes, de services ou d’institutions concernée et que 
la collecte et le traitement de ces données à caractère 
personnel sont pertinents et nécessaires en l’espèce.
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De kamer sociale zekerheid en gezondheid kan de 
voorwaarden en de nadere regels bepalen voor de 
uitbreiding van de toegang tot de gegevens van de 
databank epv.”

Art. 17

In boek 1, titel 5, hoofdstuk 5, van hetzelfde Wetboek 
wordt een afdeling 3 ingevoegd die het artikel 100/10/1 
bevat, luidende “Afdeling 3. De in artikel 65 bedoelde 
processen-verbaal van de politie tot vaststelling van 
een inbreuk”.

Art. 18

In afdeling 3, ingevoegd bij artikel 17, wordt een arti-
kel 100/10/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 100/10/1. Overmaking van de gestructureerde 
gegevens inzake de in artikel 65 bedoelde processen-
verbaal van de politie tot vaststelling van een inbreuk

Samen met het desbetreffende eBericht bezorgt het 
openbaar ministerie, voor zover het hierover beschikt, 
volgende gestructureerde gegevens inzake de in artikel 65 
bedoelde processen-verbaal van de politie tot vaststelling 
van een inbreuk aan de bevoegde administratie zodat 
deze kunnen opgeladen worden in de Ginaa-databank:

1° de in artikel 100/12/1, 2°, bedoelde gegevens wat 
betreft de in artikel 65 bedoelde processen-verbaal van 
de politie tot vaststelling van een inbreuk;

2° de aanduiding of het gaat om een initieel of een 
navolgend proces-verbaal en, indien het gaat om een 
navolgend proces-verbaal, het nummer en de datum 
van het initieel proces-verbaal waarvan het de opvol-
ging betreft;

3° de taal waarin het proces-verbaal is opgesteld.”

Art. 19

In boek 1, titel 5, hoofdstuk 5, van hetzelfde wetboek 
wordt een afdeling 4 ingevoegd die het artikel 100/11 
bevat, luidende “Afdeling 4. De Ginaa-databank”.

La chambre sécurité sociale et santé peut déterminer 
les conditions et les modalités pour l’élargissement de 
l’accès aux données de la banque de données epv.”

Art. 17

Dans le livre 1er, titre 5, chapitre 5, du même Code, il 
est inséré une section 3 comprenant l’article 100/10/1, 
intitulée “Section 3. Les procès-verbaux de la police 
constatant une infraction visés à l’article 65”.

Art. 18

Dans la section 3, insérée par l’article 17, il est inséré 
un article 100/10/1 rédigé comme suit:

“Art. 100/10/1. Le transfert des données structurées 
concernant les procès-verbaux de la police constatant 
une infraction visés à l’article 65

En même temps que l’eAvis correspondant, le minis-
tère public, dans la mesure où il en dispose, fournit à 
l’administration compétente les données structurées 
suivantes relatives aux procès-verbaux de la police 
constatant une infraction visés à l’article 65, afin qu’elles 
puissent être chargées dans la base de données Ginaa:

1° les données visées à l’article 100/12/1, 2°, en ce 
qui concerne les procès-verbaux de la police constatant 
une infraction visés à l’article 65;

2° l’indication s’il s’agit d’un procès-verbal initial ou 
d’un procès-verbal subséquent et, s’il s’agit d’un procès-
verbal subséquent, le numéro et la date du procès-verbal 
initial dont il est la suite;

3° la langue dans laquelle le procès-verbal a été 
dressé.”

Art. 19

Dans le livre 1er, titre 5, chapitre 5, du même Code, 
il est inséré une section 4 comprenant l’article 100/11, 
intitulée “Section 4. La banque de données Ginaa”.
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Art. 20

In boek 1, titel 5, hoofdstuk 5, van hetzelfde wet-
boek wordt een afdeling 5 ingevoegd die de artike-
len 100/12 tot 100/12/9 bevat, luidende “Afdeling 5. Het 
eDossier-platform”.

Art. 21

Artikel 100/12 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 29 maart 2012 en gewijzigd bij de wet van 
5 september 2018, wordt vervangen als volgt:

“Art. 100/12. Oprichting van het eDossier-platform

§ 1. Er wordt een eDossier-platform opgericht.

§ 2. Het eDossier-platform heeft als doel om, door een 
onderlinge elektronische dienstverlening en informatie-
uitwisseling tussen de in paragraaf 3 bedoelde actoren 
van de strijd tegen de illegale arbeid en de sociale fraude, 
georganiseerd met de nodige waarborgen op het vlak 
van de informatieveiligheid en de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer, de handhaving van de sociale 
wetgeving te optimaliseren.

De elektronische dienstverlening en informatie-uitwis-
seling heeft betrekking op de respectievelijke stappen 
die de in § 3 bedoelde actoren van de strijd tegen de 
illegale arbeid en de sociale fraude nemen in het kader 
van de uitoefening van hun wettelijke bevoegdheid inzake:

— het opstellen van een epv;

— de afhandeling hiervan via de vervolging vanwege 
het openbaar ministerie, de administratieve vervolging 
of de vervolging met het oog op het opleggen van een 
administratieve sanctie;

— de uitvoering van de opgelegde strafsancties, 
administratieve geldboeten of administratieve sancties.

Het eDossier-platform maakt het voor de in § 3 be-
doelde actoren van de strijd tegen de illegale arbeid en 
de sociale fraude mogelijk om:

— de gestructureerde gegevens van het eDossier te 
raadplegen en zodoende op de hoogte te zijn van het 
gevolg dat aan een proces-verbaal tot vaststelling van 
een inbreuk werd gegeven, of, indien het eDossier nog 
in behandeling is, de status van het eDossier te kennen;

— documenten die betrekking hebben op het gevolg 
dat aan een proces-verbaal tot vaststelling van een in-
breuk wordt gegeven mee te delen aan een andere actor;

Art. 20

Dans le livre 1er, titre 5, chapitre 5, du même Code, il 
est inséré une section 5, comportant les articles 100/12 
à 100/12/9, intitulée “Section 5. La plateforme eDossier”.

Art. 21

L’article 100/12 du même Code, inséré par la loi du 
29 mars 2012 et modifié par la loi du 5 septembre 2018, 
est remplacé par ce qui suit:

“Art. 100/12. La création de la plateforme eDossier

§ 1er. Une plateforme eDossier est créée.

§ 2. La plateforme eDossier poursuit pour objectif la 
fourniture mutuelle de services électroniques et l’échange 
d’informations entre les acteurs visés au paragraphe 3 
de la lutte contre le travail illégal et la fraude sociale, 
organisée avec les garanties nécessaires en matière de 
sécurité de l’information et de protection de la vie privée, 
afin d’optimiser l’application de la législation sociale.

Cette fourniture de service électronique et cet échange 
d’informations concernent les mesures respectives prises 
par les acteurs de la lutte contre le travail illégal et la 
fraude sociale dans l’exercice de leurs compétences 
légales relatives:

— à l’établissement d’un epv;

— à son traitement via des poursuites par le ministère 
public, la poursuite administrative ou la poursuite en vue 
de l’imposition d’une sanction administrative;

— à l’exécution des sanctions pénales infligées, des 
amendes administratives ou des sanctions administratives.

La plateforme eDossier permet aux acteurs de la lutte 
contre le travail illégal et la fraude sociale:

— de consulter les données structurées de l’eDossier 
et ainsi d’être informés des suites données à un procès-
verbal de constatation d’infraction, ou, si l’eDossier est 
toujours en cours de traitement, de connaître le statut 
de l’eDossier;

— de communiquer les documents relatifs aux suites 
données à un procès-verbal de constatation d’infraction 
à un autre acteur;
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— diezelfde documenten te raadplegen; deze docu-
menten worden via het eDossier-platform ter beschik-
king gesteld door de actor van de strijd tegen de illegale 
arbeid en de sociale fraude die de authentieke bron is 
van dit document;

— statistieken op te maken die betrekking hebben op 
de ganse keten van de strijd tegen de illegale arbeid en 
de sociale fraude voor intern en extern gebruik;

— een gemeenschappelijk kennisbeheer uit te bouwen.

§ 3. Het eDossier-platform wordt beperkt tot de elektro-
nische dienstverlening en informatie-uitwisseling tussen 
de sociale inspectiediensten, de bevoegde administratie 
en het openbaar ministerie met betrekking tot de epv’s 
opgesteld door de sociale inspectiediensten en de in 
artikel 65 bedoelde processen-verbaal van de politie tot 
vaststelling van een inbreuk. Aan de Directie van het epv 
en van het eDossier en aan de Sociale inlichtingen- en 
Opsporingsdienst wordt een toegangsrecht toegekend 
overeenkomstig de bepalingen van artikel 100/12/7, 
§§ 2 en 3.”

Art. 22

In afdeling 5, ingevoegd bij artikel 20, wordt een 
artikel 100/12/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 100/12/1. De gestructureerde gegevens die 
bijgehouden worden in het eDossier-platform

Via het e-Dossierplatform wordt het eDossier ter 
beschikking gesteld met de volgende gestructureerde 
gegevens:

1° wat het eDossier betreft:

a) het nummer van het eDossier;

b) de status van het eDossier;

2° wat het epv en het in artikel 65 bedoelde proces-
verbaal van de politie tot vaststelling van een inbreuk 
betreft:

a) het nummer van het proces-verbaal;

b) de datum van opstelling van het proces-verbaal;

c) de dienst waartoe de verbaliserende (politie)amb-
tenaar behoort en de identiteit van de verbaliserende 
(politie)ambtenaar;

— de consulter ces mêmes documents; ces docu-
ments sont mis à disposition via la plateforme eDossier 
par l’acteur de la lutte contre le travail illégal et la fraude 
sociale, qui est la source authentique de ce document;

— d’établir des statistiques couvrant toute la chaîne 
de la lutte contre le travail illégal et la fraude sociale 
pour usage interne et externe;

— de développer une gestion commune des 
connaissances.

§ 3. La plateforme eDossier est limitée à la fourniture 
de services électroniques et à l’échange d’informations 
entre les services d’inspection sociale, l’administration 
compétente et le ministère public concernant les epv 
dressés par les services d’inspection sociale et les pro-
cès-verbaux constatant une infraction de la police visés 
à l’article 65. La Direction de l’epv et de l’eDossier et le 
Service d’Information et de Recherche sociale bénéfi-
cient d’un droit d’accès conformément aux dispositions 
de l’article 100/12/7, §§ 2 et 3.”

Art. 22

Dans la section 5, insérée par l’article 20, il est inséré 
un article 100/12/1, rédigé comme suit:

“Art. 100/12/1. Les données structurées conservées 
dans la plateforme eDossier

L’eDossier est mis à disposition via la plateforme 
eDossier contenant les données structurées suivantes:

1° en ce qui concerne l’eDossier:

a) le numéro de l’eDossier;

b) le statut de l’eDossier;

2° en ce qui concerne l’epv et le procès-verbal consta-
tant une infraction de la police visé à l’article 65:

a) le numéro du procès-verbal;

b) la date d’établissement du procès-verbal;

c) le service auquel le fonctionnaire verbalisant (de 
la police) appartient et l’identité du fonctionnaire (de la 
police) verbalisant;
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d) in voorkomend geval, het onderzoeksnummer;

e) de naam, voornaam en hoofdverblijfplaats of de 
rechtsvorm, maatschappelijke naam en maatschappelijke 
zetel, het KBO-nummer en/of het rijksregisternummer 
en, bij gebreke hieraan, het identificatienummer van de 
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid of een ander 
identificatienummer van iedere persoon die ervan verdacht 
wordt (mede)dader te zijn van een inbreuk alsmede de 
NACE-code van de economische sector(en) waaronder 
deze persoon valt;

f) de naam, voornaam en hoofdverblijfplaats of de 
rechtsvorm, maatschappelijke naam en maatschappelijke 
zetel, het KBO-nummer en/of het rijksregisternummer 
en, bij gebreke hieraan, het identificatienummer van de 
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid of een ander 
identificatienummer van iedere persoon die burger-
rechtelijk aansprakelijk geacht wordt voor een inbreuk 
alsmede de NACE-code van de economische sector(en) 
waaronder deze persoon valt;

g) in voorkomend geval, de naam, voornaam, hoofd-
verblijfplaats en nationaliteit en het rijksregisternummer 
en, bij gebreke hieraan, het identificatienummer van de 
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid of een ander 
identificatienummer van iedere werknemer of persoon 
die betrokken is of geacht wordt betrokken te zijn bij 
een inbreuk;

h) de kwalificatie van de vastgestelde inbreuk(en);

i) de datum en de plaats waarop de inbreuk(en) 
werd(en) gepleegd;

j) de afdeling van het openbaar ministerie waaraan 
het proces-verbaal tot vaststelling van een inbreuk wordt 
overgemaakt door de verbalisant;

k) de bevoegde administratie waaraan een exemplaar 
van het proces-verbaal tot vaststelling van een inbreuk 
wordt bezorgd door de verbalisant;

3° wat het eBericht betreft:

a) de afdeling van het openbaar ministerie die het 
proces-verbaal tot vaststelling van een inbreuk be-
handelt, de interne referentie van deze afdeling en de 
datum waarop de behandeling van het proces-verbaal 
wordt aangevat;

b) de beslissing van deze afdeling van het openbaar 
ministerie met betrekking tot het gevolg dat aan dit 
proces-verbaal gegeven wordt en de datum waarop 
deze beslissing genomen wordt;

d) le cas échéant, le numéro de l’instruction;

e) le nom, le prénom, la résidence principale ou la forme 
juridique, la dénomination sociale, et le siège social, le 
numéro BCE et/ou le numéro de Registre national et, à 
défaut, le numéro d’identification à la Banque Carrefour 
de la sécurité sociale ou un autre numéro d’identifica-
tion de toute personne qui est suspectée d’être (co)
auteur d’une infraction ainsi que le code NACE du (des) 
secteur(s) économique(s) dont cette personne relève;

f) le nom, le prénom, la résidence principale ou la forme 
juridique, la dénomination sociale et le siège social, le 
numéro BCE et/ou le numéro de Registre national et, à 
défaut, le numéro d’identification à la Banque Carrefour 
de la sécurité sociale ou un autre numéro d’identification 
de toute personne qui est considérée comme civilement 
responsable d’une infraction ainsi que le code NACE 
du(des) secteur(s) économique(s) dont cette personne 
relève;

g) le cas échéant, le nom, le prénom, la résidence 
principale, et la nationalité et le numéro de Registre natio-
nal et, à défaut, le numéro d’identification à la Banque 
Carrefour de la sécurité sociale ou un autre numéro 
d’identification de tout travailleur ou de toute personne 
qui est ou pourrait être concernée par une infraction;

h) la qualification de l’/des infraction(s) constatée(s);

i) la date et le lieu de commission de l’/des infraction(s);

j) la division du ministère public à laquelle le procès-
verbal de constatation d’infraction a été communiqué 
par le verbalisant;

k) l’administration compétente à laquelle un exemplaire 
du procès-verbal de constatation d’une infraction a été 
communiqué;

3° en ce qui concerne l’eAvis:

a) la division du ministère public qui traite le procès-
verbal de constatation d’une infraction, les références 
internes de cette division et la date à laquelle le traitement 
du procès-verbal a commencé;

b) la décision de la division du ministère public relative 
aux suites données au procès-verbal de constatation 
d’une infraction et la date à laquelle cette décision a 
été prise;
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c) het aantal bijlagen bij de in b) bedoelde beslissing;

4° wat de eBeslissing betreft:

a) de bevoegde administratie, de interne referentie van 
deze administratie en de datum waarop de behandeling 
van het proces-verbaal wordt aangevat;

b) de datum of data waarop de overtreder door de 
bevoegde administratie verzocht wordt om zijn verweer-
middelen in te dienen en, in voorkomend geval, de datum 
of data waarop de verweermiddelen worden in gediend;

c) de beslissing van de bevoegde administratie met 
betrekking tot het gevolg dat aan dit proces-verbaal 
gegeven wordt, de datum waarop deze beslissing geno-
men wordt en de datum van de kennisgeving van deze 
beslissing aan de overtreder;

d) indien er een administratieve geldboete wordt op-
gelegd, de door de bevoegde administratie opgelegde 
en ontvangen bedragen en de datum van ontvangst;

e) indien er beroep wordt aangetekend tegen de in c) 
 bedoelde beslissing, de datum waarop het beroep 
wordt aangetekend, de datum van het vonnis en/of het 
arrest dat geveld wordt naar aanleiding van dit beroep, 
het resultaat van het beroep en de datum waarop de 
gerechtelijke beslissing in kracht van gewijsde is gegaan.”

Art. 23

In afdeling 5, ingevoegd bij artikel 20, wordt een 
artikel 100/12/2 ingevoegd, luidende:

“Art. 100/12/2. De documenten die ter beschikking 
gesteld worden via het eDossier-platform

Via het eDossier-platform worden volgende docu-
menten ter beschikking gesteld:

1° wat het epv betreft: het epv en zijn bijlagen;

2° wat het in artikel 65 bedoelde proces-verbaal van 
de politie tot vaststelling van een inbreuk betreft: het 
proces-verbaal en zijn bijlagen;

3° wat het e-Bericht betreft: het eBericht en het in ar-
tikel 73 bedoelde aanvullend onderzoek; het aanvullend 
onderzoek wordt slechts ter beschikking gesteld indien en 
nadat er beslist wordt om af te zien van strafvervolging;

4° wat de eBeslissing betreft: de uitnodiging tot 
het indienen van de verweermiddelen, de ingediende 

c) le nombre d’annexes de la décision visée au b);

4° en ce qui concerne l’eDécision:

a) l’administration compétente, les références internes 
de cette administration et la date à laquelle le traitement 
du procès-verbal a commencé;

b) la date à laquelle ou les dates auxquelles le contre-
venant a été invité par l’administration compétente à 
présenter des moyens de défense et le cas échéant, la 
date à laquelle ou les dates auxquelles les moyens de 
défense ont été soumis;

c) la décision de l’administration compétente relative 
aux suites données au procès-verbal de constatation 
d’une infraction, la date à laquelle cette décision a 
été prise et la date de notification de la décision au 
contrevenant;

d) si une amende administrative est infligée, les mon-
tants infligés et reçus par l’administration compétente 
et la date de réception;

e) si un recours est introduit contre la décision visée au c), 
la date à laquelle le recours a été introduit, la date du 
jugement et/ou de l’arrêt qui a été rendu à l’occasion de 
ce recours, le résultat de ce recours et la date à laquelle 
la décision judiciaire est coulée en force de chose jugée.”

Art. 23

Dans la section 5, insérée par l’article 20, il est inséré 
un article 100/12/2, rédigé comme suit:

“Art. 100/12/2. Les documents mis à disposition via 
la plateforme eDossier

Via la plateforme eDossier, les documents suivants 
sont mis à disposition:

1° en ce qui concerne l’epv: l’epv et ses annexes;

2° en ce qui concerne le procès-verbal de consta-
tation d’une infraction de la police visé à l’article 65: le 
procès-verbal et ses annexes;

3° en ce qui concerne l’eAvis: l’eAvis et l’enquête 
complémentaire visée à l’article 73; l’enquête complé-
mentaire est uniquement mise à disposition si et après 
qu’il ait été décidé de renoncer aux poursuites pénales;

4° en ce qui concerne l’eDécision: l’invitation à pré-
senter les moyens de défense, les moyens de défense 
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verweermiddelen, de overige stukken waarop de be-
slissing steunt en de beslissing van de bevoegde ad-
ministratie met betrekking tot het gevolg dat aan het 
proces-verbaal gegeven wordt en haar bijlagen.”

Art. 24

In afdeling 5, ingevoegd bij artikel 20, wordt een 
artikel 100/12/3 ingevoegd, luidende:

“Art. 100/12/3. Verwerking van persoonsgegevens in 
het eDossier-platform

§ 1. Iedere sociale inspectiedienst is verwerkingsver-
antwoordelijke wat betreft de epv’s die hij opstelt en de 
bijlagen ervan, en die ter beschikking gesteld worden 
in het eDossier-platform.

Het openbaar ministerie is verwerkingsverantwoor-
delijke wat betreft de eBerichten en de aanvullende 
onderzoeken die ter beschikking gesteld worden in het 
eDossier- platform. Het openbaar ministerie is eveneens 
verwerkingsverantwoordelijke wat betreft de bewer-
king die bestaat uit de terbeschikkingstelling van de in 
artikel 65 bedoelde processen-verbaal van de politie 
tot vaststelling van een inbreuk en hun bijlagen in het 
eDossier-platform.

De bevoegde administratie is verwerkingsverantwoor-
delijke wat betreft de uitnodiging tot het indienen van de 
verweermiddelen, de ingediende verweermiddelen, de 
overige stukken waarop de eBeslissing steunt alsmede 
de eBeslissing en haar bijlagen die ter beschikking 
gesteld worden in het eDossier-platform.

Iedere entiteit die toegang heeft tot het eDossier-
platform is verantwoordelijk voor de verwerkingen die 
zij uitvoert via en in dit platform.

Alle entiteiten die toegang hebben tot het eDossier-
platform en het Beheerscomité van het eDossier-platform 
zijn gezamenlijk verantwoordelijk voor de verwerking van 
de gegevens die opgenomen zijn in het eDossier-platform.

§ 2. De elektronische dienstverlening en informatie-
uitwisseling betreffen gegevens aangaande de in arti-
kel 100/6, zesde lid, 1°, 2° en 3°, bedoelde personen.

De verwerking van de in het eDossier- platform opge-
nomen gegevens beoogt volgende doeleinden:

1° het verzamelen van informatie die noodzakelijk is 
om de actoren van de strijd tegen de illegale arbeid en 
de sociale fraude in staat te stellen op een adequate 
wijze de illegale arbeid en de sociale fraude te bestrijden;

introduits, les autres pièces sur lesquelles se fonde la 
décision et la décision de l’administration compétente 
concernant la suite donnée au procès-verbal et ses 
annexes.”

Art. 24

Dans la section 5, insérée par l’article 20, il est inséré 
un article 100/12/3, rédigé comme suit:

“Art. 100/12/3. Le traitement des données à caractère 
personnel dans la plateforme eDossier

§ 1er. Chaque service d’inspection sociale est res-
ponsable du traitement en ce qui concerne les epv qu’il 
établit et leurs annexes, et qui sont mis à disposition 
dans la plateforme eDossier.

Le ministère public est responsable du traitement en ce 
qui concerne les eAvis et les enquêtes complémentaires 
qui sont mis à disposition dans la plateforme eDossier. Le 
ministère public est également responsable du traitement 
en ce qui concerne l’opération consistant à mettre les 
procès-verbaux de constatation d’une infraction de la 
police visés à l’article 65 et leurs annexes à disposition 
dans la plateforme eDossier.

L’administration compétente est responsable de trai-
tement en ce qui concerne l’invitation à présenter les 
moyens de défense, les moyens de défense introduits, 
les autres pièces sur lesquelles se fonde l’eDécision 
ainsi que cette eDécision et ses annexes qui sont mis 
à disposition dans la plateforme eDossier.

Chaque entité ayant accès à la plateforme eDossier 
est responsable des traitements qu’elle effectue dans 
le cadre de ses missions via et dans cette plateforme.

Toutes les entités ayant accès à la plateforme eDos-
sier et le Comité de gestion de la plateforme eDossier 
sont responsables conjoints du traitement des données 
contenues dans la plateforme eDossier.

§ 2. La fourniture de services électroniques et l’échange 
d’informations concernent les données relatives aux 
personnes visées à l’article 100/6, alinéa 6, 1°, 2° et 3°.

Le traitement des données reprises dans la plateforme 
e-Dossier vise à atteindre les objectifs suivants:

1° la collecte d’informations qui sont nécessaires afin 
de permettre aux acteurs de la lutte contre le travail illégal 
et la fraude sociale de lutter contre le travail illégal et la 
fraude sociale de manière adéquate;
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2° het verzamelen van informatie die noodzakelijk 
is om de actoren van de strijd tegen de illegale arbeid 
en de sociale fraude in staat te stellen hun wettelijke 
opdrachten uit te oefenen;

3° het opmaken van interne en externe statistieken.”

Art. 25

In afdeling 5, ingevoegd bij artikel 20, wordt een 
artikel 100/12/4 ingevoegd, luidende:

“Art. 100/12/4. Financiering van het eDossier-platform

De kredieten die vereist zijn voor de oprichting en de 
werking van het eDossier-platform worden ingeschre-
ven op de begroting van de Federale Overheidsdienst 
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg.”

Art. 26

In afdeling 5, ingevoegd bij artikel 20, wordt een 
artikel 100/12/5 ingevoegd, luidende

“Art. 100/12/5. Beheerscomité van het eDossier-platform

§ 1. Er wordt een Beheerscomité opgericht voor het 
eDossier-platform.

Het Beheerscomité is samengesteld uit:

1° de coördinator van de Directie van het epv en 
het eDossier, die het voorzitterschap van het comité 
waarneemt;

2° de leidend ambtenaren van de in artikel 100/2 
bedoelde sociale inspectiediensten;

3° de directeur van de Sociale Inlichtingen- en 
Opsporingsdienst;

4° de procureur-generaal aangewezen door het College 
van procureurs-generaal;

5° een leidend ambtenaar van de Kruispuntbank van 
de sociale zekerheid;

6° een leidend ambtenaar van de bevoegde administratie. 

2° la collecte d’informations qui sont nécessaires afin 
de permettre aux acteurs de la lutte contre le travail illégal 
et la fraude sociale d’exercer leurs missions légales;

3° l’établissement de statistiques internes et externes.”

Art. 25

Dans la section 5, insérée par l’article 20, il est inséré 
un article 100/12/4, rédigé comme suit:

“Art. 100/12/4. Le financement de la plateforme 
eDossier

Les crédits qui sont requis pour la création et le fonc-
tionnement de la plateforme eDossier sont inscrits au 
budget du Service public fédéral Emploi, Travail et 
Concertation sociale.”

Art. 26

Dans la section 5, insérée par l’article 20, il est inséré 
un article 100/12/5, rédigé comme suit:

“Art. 100/12/5. Le Comité de gestion de la plateforme 
eDossier

§ 1er. Un Comité de gestion de la plateforme eDossier 
est créé.

Le Comité de gestion est composé:

1° du coordinateur de la Direction de l’epv et de l’eDos-
sier, qui assume la présidence du comité;

2° des fonctionnaires dirigeant des services d’ins-
pection sociale visés à l’article 100/2;

3° du directeur du Service d’Information et de 
Recherche Sociale;

4° du procureur général désigné par le Collège des 
procureurs généraux;

5° d’un fonctionnaire dirigeant de la Banque-Carrefour 
de la sécurité sociale;

6° d’un fonctionnaire dirigeant de l’administration 
compétente.
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Het Beheerscomité is gevestigd op het adres van de 
Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en 
Sociaal Overleg.

Het Beheerscomité vergadert minstens tweemaal 
per jaar.

Het secretariaat wordt waargenomen door de Federale 
Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal 
Overleg.

§ 2. Het Beheerscomité beschikt over de volgende 
bevoegdheden:

1° het eDossier-platform beheren;

2° elk initiatief nemen dat kan bijdragen tot de doel-
treffendheid van de werking van het eDossier-platform;

3° elk initiatief nemen tot aanpassing van het eDossier-
platform aan de wijzigingen op wetgevend, regelgevend 
en technologisch vlak;

4° de bevoegde ministers in kennis stellen van de 
middelen die vereist zijn voor de goede werking van 
het eDossier-platform;

5° jaarlijks aan de bevoegde ministers de budgettaire 
ramingen meedelen met betrekking tot de kostprijs voor 
de werking en het onderhoud van het eDossier-platform, 
daarin begrepen de kostprijs van de archivering van de 
in het systeem opgeslagen gegevens;

6° akkoorden sluiten met betrekking tot de diensten die 
vereist zijn voor het beheer van het eDossier-platform;

7° de verantwoordelijken voor de verwerking van 
de gegevens van het eDossier-platform bijeenbrengen 
via hun vertegenwoordigers in het beheerscomité om 
akkoorden te sluiten met betrekking tot de gezamen-
lijke verantwoordelijkheid van de instellingen die deel 
uitmaken van het Beheerscomité met naleving van de 
regels inzake de gegevensbescherming;

8° advies verlenen op eigen initiatief of op verzoek van 
de bevoegde ministers met betrekking tot wetgevende 
en andere initiatieven die van invloed zijn op de werking 
van het eDossier-platform;

9° een huishoudelijk reglement opstellen waarbij onder 
meer de regels worden vastgesteld voor de vervanging 
van de leden.”

Le Comité de gestion est établi à l’adresse du Service 
public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale.

Le Comité de gestion se réunit au moins deux fois 
par an.

Le secrétariat est assuré par le Service public fédéral 
Emploi, Travail et Concertation sociale.

§ 2. Le Comité de gestion dispose des compétences 
suivantes:

1° gérer la plateforme eDossier;

2° prendre toute initiative qui peut contribuer à l’effi-
cacité du fonctionnement de la plateforme eDossier;

3° prendre toute initiative visant à adapter la plate-
forme eDossier aux modifications sur le plan législatif, 
réglementaire et technologique;

4° informer les ministres compétents des moyens qui 
sont requis pour le bon fonctionnement de la plateforme 
eDossier;

5° communiquer chaque année aux ministres compé-
tents les estimations budgétaires en ce qui concerne le 
coût pour le fonctionnement et l’entretien de la plateforme 
eDossier, y compris le coût de l’archivage des données 
intégrées dans le système;

6° conclure des accords en ce qui concerne les ser-
vices requis pour la gestion de la plateforme eDossier;

7° rassembler les responsables de traitement de 
la plateforme eDossier, par l’intermédiaire de leurs 
représentants au sein du Comité de gestion afin qu’ils 
concluent des accords en ce qui concerne la responsa-
bilité conjointe des institutions faisant partie du Comité 
de gestion en respectant la législation relative à la 
protection des données;

8° donner des avis d’initiative ou à la demande des 
ministres compétents en ce qui concerne des initiatives 
législatives et des autres initiatives qui ont une influence 
sur le fonctionnement de la plateforme eDossier;

9° établir un règlement d’ordre intérieur dans lequel 
sont entre autres fixées les règles pour le remplacement 
des membres.”
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Art. 27

In afdeling 5, ingevoegd bij artikel 20, wordt een 
artikel 100/12/6 ingevoegd, luidende:

“Art. 100/12/6. Toezicht op de verwerking van de 
gegevens in het kader van het eDossier-platform

§ 1. De functionarissen voor de gegevensbescherming 
van de in artikel 100/12/7, §§ 2 en 3, bedoelde entiteiten 
en de door het openbaar ministerie aangewezen persoon, 
voeren een monitoring uit en volgen de veiligheid op van 
de verwerking van de gegevens met betrekking tot het 
eDossier, teneinde de bescherming van de persoonlijke 
levenssfeer te garanderen.

§ 2. De in § 1 bedoelde functionarissen voor de ge-
gevensbescherming en de door het openbaar ministerie 
aangeduide persoon, brengen verslag uit van deze mo-
nitoring aan de hoogste leidinggevende van hun entiteit.”

Art. 28

In afdeling 5, ingevoegd bij artikel 20, wordt een 
artikel 100/12/7 ingevoegd, luidende:

“Art. 100/12/7. Toegang tot de gestructureerde gege-
vens die bijgehouden worden in het eDossier-platform

§ 1. Het openbaar ministerie bij de hoven en rechtban-
ken en de onderzoeksrechters hebben toegang tot de 
gestructureerde gegevens bedoeld in artikel 100/12/1, 
1°, 2°, wat betreft de in artikel 65 bedoelde processen-
verbaal van de politie tot vaststelling van een inbreuk, 
3° en 4°. In afwijking van de bepalingen van artikel 15 
van de wet van 15 januari 1990 houdende oprichting 
en organisatie van een Kruispuntbank van de sociale 
zekerheid is deze toegang niet onderworpen aan de 
beraadslaging van de kamer sociale zekerheid en ge-
zondheid van het informatieveiligheidscomité.

Deze toegang kan enkel uitgeoefend worden voor 
zover deze noodzakelijk is voor de concrete uitoefening 
van hun opdracht in het kader van de sociale strafrecht-
keten van de strijd van illegale arbeid en sociale fraude.

Zij hebben toegang tot de gestructureerde gegevens 
bedoeld in artikel 100/12/1, 2°, wat betreft het epv, onder 
de voorwaarden en volgens de nadere regels bepaald 
in artikel 100/10, § 4.

§ 2. Mits machtiging van de kamer sociale zekerheid 
en gezondheid van het informatieveiligheidscomité 
hebben de ambtenaren van de bevoegde administratie 

Art. 27

Dans la section 5, insérée par l’article 20, il est inséré 
un article 100/12/6, rédigé comme suit:

“Art. 100/12/6. La surveillance du traitement des don-
nées dans le cadre de la plateforme eDossier

§ 1er. Les délégués à la protection des données des 
entités visées à l’article 100/12/7, §§ 2 et 3, et la personne 
désignée par le ministère public, établissent un moni-
toring et suivent la sécurité du traitement des données 
relatives à l’eDossier, en vue de garantir la protection 
de la vie privée.

§ 2. Les délégués à la protection des données et la 
personne désignée par le ministère public visés dans 
le § 1er, effectuent un rapportage de cette activité de 
monitoring au niveau le plus élevé de la direction de 
leur entité.”

Art. 28

Dans la section 5, insérée par l’article 20, il est inséré 
un article 100/12/7, rédigé comme suit:

“Art. 100/12/7. L’accès aux données structurées qui 
sont conservées dans la plateforme eDossier

§ 1er. Le ministère public, près les cours et tribunaux et 
les juges d’instruction ont accès aux données structurées 
visées à l’article 100/12/1, 1°, 2°en ce qui concerne les 
procès-verbaux de constatation d’une infraction de la 
police visés à l’article 65 et 3° à 4°. Par dérogation aux 
dispositions de l’article 15 de la loi du 15 janvier 1990 
relative à l’institution et à l’organisation d’une Banque-
Carrefour de la sécurité sociale, cet accès n’est pas 
subordonné à la délibération de la chambre sécurité 
sociale et santé du comité de sécurité de l’information.

Cet accès ne peut être effectué que dans la mesure 
où il est nécessaire à l’exercice concret de leur mission 
dans le cadre de la chaîne pénale sociale de lutte contre 
le travail illégal et la fraude sociale.

Ils ont accès aux données structurées visées à l’ar-
ticle 100/12/1, 2°, concernant l’epv, dans les conditions 
et selon les modalités visées à l’article 100/10, § 4.

§ 2. Moyennant l’autorisation de la chambre sécurité 
sociale et santé du comité de sécurité de l’information, 
les fonctionnaires de l’administration compétente et 
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en van de Directie van het epv en van het eDossier 
toegang tot de gestructureerde gegevens bedoeld in 
artikel 100/12/1, 1°, 3° en 4°, voor zover deze toegang 
noodzakelijk is voor de concrete uitoefening van de wet-
telijke taken waarmee deze overheidsinstanties belast 
zijn in het kader van de sociale strafrechtketen van de 
strijd tegen illegale arbeid en sociale fraude.

Zij hebben toegang tot de gestructureerde gegevens 
bedoeld in artikel 100/12/1, 2°, onder de voorwaarden en 
volgens de nadere regels bepaald in artikel 100/10, § 3.

Wat de bevoegde administratie betreft, is de in het 
eerste lid bedoelde machtiging van de kamer sociale 
zekerheid en gezondheid van het informatieveiligheidsco-
mité niet vereist voor de toegang tot de gestructureerde 
gegevens met betrekking tot de eBeslissingen die ge-
nomen worden door deze administratie.

De in artikel 100/12/1, 3°, bedoelde gestructureerde 
gegevens worden door het openbaar ministerie ook 
rechtstreeks overgemaakt aan de bevoegde admi-
nistratie zodat deze opgeladen kunnen worden in de 
Ginaa-databank.

§ 3. Mits machtiging van de kamer sociale zekerheid 
en gezondheid van het informatieveiligheidscomité 
hebben de in artikel 100/10, § 1, eerste lid, bedoelde 
categorieën van ambtenaren van de federale sociale 
inspectiediensten en de ambtenaren van de Sociale 
inlichtingen- en Opsporingsdienst toegang tot de ge-
structureerde gegevens bedoeld in artikel 100/12/1, 1°, 
3° en 4°, voor zover deze toegang noodzakelijk is voor 
de concrete uitoefening van de wettelijke taken waarmee 
deze overheidsinstanties belast zijn in het kader van de 
sociale strafrechtketen van de strijd tegen illegale arbeid 
en sociale fraude.

Zij hebben toegang tot de gestructureerde gegevens 
bedoeld in artikel 100/12/1, 2°, onder de voorwaarden 
en volgens de nadere regels bepaald in artikel 100/10, 
§§ 1, 2 en 6.”

Art. 29

In afdeling 5, ingevoegd bij artikel 20, wordt een 
artikel 100/12/8 ingevoegd, luidende:

“Art. 100/12/8. Toegang tot de documenten die ter 
beschikking gesteld worden via het eDossier-platform

§ 1. Het openbaar ministerie bij de hoven en recht-
banken en de onderzoeksrechters hebben toegang tot 
de documenten bedoeld in 100/12/2, 2°, 3° en 4°.

de la Direction de l’epv et de l’eDossier ont accès aux 
données structurées visées à l’article 100/12/1, 1°, 3° et 
4° pour autant que cet accès est nécessaire à l’exercice 
concret des missions légales incombant à ces autorités 
publiques dans le cadre de la chaîne pénale sociale de 
lutte contre le travail illégal et la fraude sociale.

Ils ont accès aux données structurées visées à 
l’article 100/12/1, 2°, dans les conditions et selon les 
modalités visées à l’article 100/10, § 3.

En ce qui concerne l’administration compétente, 
l’autorisation de la chambre sécurité sociale et santé du 
comité de sécurité de l’information, visée à l’alinéa 1er, 
n’est pas requise pour l’accès aux données structurées 
des eDécisions qui ont été prises par cette administration 
compétente.

Les données structurées visées à l’article 100/12/1, 
3°, sont également transférées directement par le minis-
tère public à l’administration compétente afin qu’elles 
puissent être chargées dans la base de données Ginaa.

§ 3. Moyennant l’autorisation de la chambre sécurité 
sociale et santé du comité de sécurité de l’information, 
les catégories de fonctionnaires des services d’ins-
pection sociale fédéraux visées à l’article 100/10, § 1er, 
alinéa 1er, et les fonctionnaires du Service d’information 
et de recherche sociale ont accès aux données structu-
rées visées à l’article 100/12/1, 1°, 3° et 4°, pour autant 
que cet accès est nécessaire à l’exercice concret des 
missions légales incombant à ces autorités publiques 
dans le cadre de la chaîne pénale sociale de lutte contre 
le travail illégal et la fraude sociale.

Ils ont accès aux données structurées visées à l’ar-
ticle 100/12/1, 2°, dans les conditions et selon les moda-
lités visées à l’article 100/10, §§ 1er, 2 et 6.”

Art. 29

Dans la section 5, insérée par l’article 20, il est inséré 
un article 100/12/8, rédigé comme suit:

“Art. 100/12/8. L’accès aux documents mis à disposition 
via la plateforme eDossier

§ 1er. Le ministère public, près les cours et tribunaux 
et les juges d’instruction ont accès aux documents visés 
à l’article 100/12/2, 2° 3° et 4°.
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Deze toegang kan enkel uitgeoefend worden voor 
zover deze noodzakelijk is voor de concrete uitoefening 
van hun opdracht in het kader van de sociale strafrecht-
keten van de strijd van illegale arbeid en sociale fraude.

Zij hebben toegang tot de documenten bedoeld in 
artikel 100/12/2, 1°, onder de voorwaarden en volgens 
de nadere regels bepaald in artikel 100/10, § 4.

§ 2. Mits machtiging van de kamer sociale zekerheid en 
gezondheid van het informatieveiligheidscomité hebben:

1° de ambtenaren van de bevoegde administratie 
toegang tot de documenten bedoeld in 100/12/2, 2° et 3°;

2° de ambtenaren van de Directie van het epv en 
van het eDossier toegang tot de documenten bedoeld 
in 100/12/2, 2°, 3°, met uitzondering van het aanvullend 
onderzoek, en 4°.

De in het eerste lid bedoelde toegangen kunnen 
slechts uitgeoefend worden voor zover deze toegangen 
noodzakelijk zijn voor de concrete uitoefening van de 
wettelijke taken waarmee deze overheidsinstanties belast 
zijn in het kader van de sociale strafrechtketen van de 
strijd tegen illegale arbeid en sociale fraude.

De ambtenaren van de bevoegde administratie en 
van de Directie van het epv en van het eDossier hebben 
toegang tot de documenten bedoeld in artikel 100/2/2, 
1° onder de voorwaarden en volgens de nadere regels 
bepaald in artikel 100/10, § 3.

§ 3. Mits machtiging van de kamer sociale zekerheid 
en gezondheid van het informatieveiligheidscomité 
hebben de in artikel 100/10, § 1, eerste lid, bedoelde 
categorieën van ambtenaren van de federale sociale 
inspectiediensten toegang tot volgende documenten:

— wat het eBericht betreft: het eBericht, voor zover het 
de voortzetting vormt van een epv dat werd opgesteld 
door de eigen inspectiedienst of indien de betreffende 
feiten in het eBericht een impact hebben op een dossier 
dat deze dienst behandelt; deze toegang is beperkt tot 
de gegevens die strikt noodzakelijk zijn voor de con-
crete uitoefening van de controletaken waarmee deze 
inspectiediensten belast zijn;

— wat de eBeslissing betreft:

• voor zover het gaat om een eBeslissing die de 
voortzetting vormt van een epv dat werd opgesteld door 
de eigen inspectiedienst: de uitnodiging tot het indienen 
van de verweermiddelen, de ingediende verweermid-
delen, de overige stukken waarop de beslissing steunt 
en de beslissing tot oplegging van de administratieve 

Cet accès ne peut être effectué que dans la mesure 
où il est nécessaire à l’exercice concret de leur mission 
dans le cadre de la chaîne pénale sociale de lutte contre 
le travail illégal et la fraude sociale.

Ils ont accès aux documents visés à l’article 100/12/2, 
1°, dans les conditions et selon les modalités visées à 
l’article 100/10, § 4.

§ 2. Moyennant l’autorisation de la chambre sécurité 
sociale et santé du comité de sécurité de l’information:

1° les fonctionnaires de l’administration compétente ont 
accès aux documents visés à l’article 100/12/2, 2° et 3;

2° les fonctionnaires de la Direction de l’epv et 
de l’eDossier ont accès aux documents visés à l’ar-
ticle 100/12/2, 2°, 3°, à l’exception de l’enquête com-
plémentaire, et 4°.

Les accès visés à l’alinéa 1er ne peuvent être effec-
tués que pour autant que ces accès sont nécessaires à 
l’exercice concret des missions légales incombant à ces 
autorités publiques dans le cadre de la chaîne pénale 
sociale de lutte contre le travail illégal et la fraude sociale.

Les fonctionnaires de l’administration compétente et 
de la Direction de l’epv et de l’eDossier ont accès aux 
documents visés à l’article 100/12/2, 1°, dans les condi-
tions et selon les modalités visées à l’article 100/10, § 3.

§ 3. Moyennant l’autorisation de la chambre sécurité 
sociale et santé du comité de sécurité de l’information, les 
catégories de fonctionnaires des services d’inspection 
sociale fédéraux visées à l’article 100/10, § 1er, alinéa 1er, 
ont accès aux documents suivants:

— en ce qui concerne l’eAvis: l’eAvis, pour autant qu’il 
concerne un eAvis qui constitue la suite d’un epv qui 
a été dressé par leur propre service d’inspection ou si 
les faits concernés dans l’eAvis ont un impact dans un 
dossier qu’il traite. Cet accès est limité aux données qui 
sont strictement nécessaires à l’exercice concret des 
missions de contrôle dont ces services d’inspections 
sont chargés;

— en ce qui concerne l’eDécision:

• pour autant qu’il concerne une eDécision qui consti-
tue la suite d’un epv qui a été dressé par leur propre 
service d’inspection: l’invitation à présenter des moyens 
de défense, les moyens de défense soumis, les autres 
pièces sur lesquelles se fonde la décision et la décision 
d’infliger une amende administrative, de déclaration de 
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geldboete, tot schuldigverklaring of tot klassering zonder 
gevolg van de inbreuk en haar bijlagen;

• voor zover het gaat om een eBeslissing waarvoor 
de betrokken inspectiedienst door de bevoegde admi-
nistratie werd aangewezen voor het opnemen van de 
mondelinge verweermiddelen: de uitnodiging tot het 
indienen van de verweermiddelen.

Deze toegang kan slechts uitgeoefend worden voor 
zover deze noodzakelijk is voor de concrete uitoefening 
van de wettelijke taken waarmee deze inspectiediensten 
belast zijn in het kader van de sociale strafrechtketen 
van de strijd tegen illegale arbeid en sociale fraude.

Zij hebben toegang tot de documenten bedoeld in 
artikel 100/12/2, 1°, onder de voorwaarden en volgens 
de nadere regels bepaald in artikel 100/10, §§ 1, 2 en 6.”

Art. 30

In afdeling 5, ingevoegd bij artikel 20, wordt een 
artikel 100/12/9 ingevoegd, luidende:

“Art. 100/12/9. Bewaringstermijn van de gestructu-
reerde gegevens

Onverminderd de bewaring noodzakelijk voor de 
verwerking met het oog op archivering in het algemeen 
belang, wetenschappelijk of historisch onderzoek of sta-
tistische doeleinden bedoeld in artikel 89 van Verordening 
(EU) 2016/679 van 27 april 2016 van het Europees 
Parlement en de Raad betreffende de bescherming 
van natuurlijke personen in verband met de verwerking 
van persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer 
van die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 95/46/
EG (Algemene Verordening Gegevensbescherming), 
worden persoonsgegevens die opgeslagen zijn in het 
eDossier-platform niet langer bewaard dan noodzakelijk 
voor de doeleinden waarvoor zij worden verwerkt, met 
een maximale bewaartermijn die vijf jaar na de definitieve 
beëindiging van de rechterlijke, administratieve en buiten-
gerechtelijke procedures en beroepen die voortvloeien uit 
het epv of uit het in artikel 65 bedoelde proces-verbaal 
van de politie tot vaststelling van een inbreuk niet mag 
overschrijden. Deze gegevens kunnen bewaard blijven 
na anonimisering of minstens pseudonimisering indien 
anonimisering niet voldoet voor de beoogde finaliteit 
van statistische doelstellingen en wetenschappelijk of 
historisch onderzoek. De gepseudonimiseerde gegevens 
kunnen slechts bewaard blijven zolang doeleinden van 
wetenschappelijk of historisch onderzoek of statistiek 
daartoe nopen.”

culpabilité ou de classement sans suite de l’infraction 
et ses annexes;

• pour autant qu’il concerne une eDécision pour 
laquelle le service d’inspection en question est dési-
gné par l’administration compétente pour recevoir les 
moyens de défense présentés oralement conformément 
à l’article 78, alinéa 2: l’invitation à présenter des moyens 
de défense.

Cet accès ne peut être effectué que dans la mesure 
nécessaire à l’exercice concret des missions légales 
incombant aux services d’inspection dans le cadre de 
la chaîne pénale sociale de lutte contre le travail illégal 
et la fraude sociale.

Ils ont accès aux documents visés à l’article 100/12/2, 
1°, dans les conditions et selon les modalités visées à 
l’article 100/10, §§ 1er, 2 et 6.”

Art. 30

Dans la section 5, insérée par l’article 20, il est inséré 
un article 100/12/9, rédigé comme suit:

“Art. 100/12/9. Le délai de conservation des données 
structurées

Sans préjudice de la conservation nécessaire pour 
le traitement à des fins d’archivage dans l’intérêt public, 
à des fins de recherche scientifique ou historique ou 
à des fins statistiques visé à l’article 89 du règlement 
(UE) 2016/679 du Parlement européen et du Conseil 
du 27 avril 2016 relatif à la protection des personnes 
physiques à l’égard du traitement des données à carac-
tère personnel et à la libre circulation de ces données, 
et abrogeant la directive 95/46/CE (Règlement général 
sur la protection des données), les données à caractère 
personnel stockées dans la plateforme eDossier ne sont 
pas conservées plus longtemps que nécessaire au regard 
des finalités pour lesquelles elles sont traitées, avec une 
durée maximale de conservation ne pouvant excéder 
cinq ans après la cessation définitive des procédures et 
recours juridictionnels, administratives et extrajudiciaires 
découlant de l’epv ou du procès-verbal de constatation 
d’une infraction de la police visé à l’article 65. Ces don-
nées peuvent rester conservées après anonymisation 
ou, à tout le moins, pseudonymisation si l’anonymisation 
ne répond pas à la finalité visée d’objectifs statistiques 
et de recherche scientifique ou historique. Les données 
pseudonymisées ne peuvent être conservées qu’aussi 
longtemps que des fins de recherche scientifique ou 
historique ou de statistiques le requièrent.”
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Art. 31

In boek 1, titel 5, hoofdstuk 5, van hetzelfde wetboek 
wordt een afdeling 6 ingevoegd die het artikel 100/13 
bevat, luidende “Afdeling 6. Gemeenschappelijke bepa-
lingen inzake toegang tot de databank epv, de Ginaa-
databank en het eDossier-platform”.

Art. 32

Artikel 100/13 van hetzelfde wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 29 maart 2012, wordt vervangen als volgt:

“Art. 100/13 - Gemeenschappelijke bepalingen inzake 
toegang tot de databank epv, de Ginaa-databank en het 
eDossier-platform

§ 1. Elke instantie die gemachtigd is om toegang te 
hebben tot de databank epv of het eDossier platform 
houdt een voortdurend bijgewerkte lijst bij van de per-
sonen die zij heeft aangewezen om dit recht op toegang 
uit te oefenen.

Elke in het eerste lid bedoelde instantie houdt een 
register van de raadplegingen bij. Dit register vermeldt 
de identificatie van de persoon die de gegevens heeft 
geraadpleegd, de geraadpleegde gegevens, de datum 
en het tijdstip van de raadpleging en de redenen voor de 
raadpleging - met uitzondering van de toegang tot eigen 
gegevens. Deze gegevens worden gedurende 10 jaar 
bewaard, te rekenen vanaf de datum van de raadpleging.

De impact en de relevantie van de toegangen per 
dossier moeten op jaarbasis beoordeeld worden door 
middel van statistieken en deze statistieken moeten 
gepubliceerd worden.

§ 2. Alle personen die toegang hebben tot de databank 
epv, het eDossier-platform of de Ginaa-databank moe-
ten de nodige maatregelen nemen om het vertrouwelijk 
karakter te garanderen van de persoonsgegevens die 
opgenomen zijn in deze databanken en om te garanderen 
dat deze gegevens enkel gebruikt zullen worden met het 
oog op de in de artikelen 100/6, derde lid, 100/11, tweede 
lid en 100/12/3, § 2, bedoelde doeleinden.

Iedere inbreuk op de in het eerste lid bedoelde ge-
heimhoudingsplicht wordt bestraft overeenkomstig 
artikel 458 van het Strafwetboek.”

Art. 31

Dans le livre 1er, titre 5, chapitre 5, du même Code, 
il est inséré une section 6 comportant l’article 100/13, 
intitulée “Section 6. Les dispositions communes concer-
nant l’accès à la banque de données epv, à la banque 
de données Ginaa et à la plateforme eDossier”.

Art. 32

L’article 100/13 du même Code, inséré par la loi du 
29 mars 2012, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 100/13 – Les dispositions communes concernant 
l’accès à la banque de données epv, à la banque de 
données Ginaa et à la plateforme eDossier

§ 1er. Chaque instance qui est autorisée à accéder à la 
banque de données epv et/ou à la plateforme eDossier 
établit une liste mise à jour continuellement des personnes 
qu’elle a désignées afin d’exercer ce droit d’accès.

Chaque instance visée à l’alinéa 1er tient un registre 
des consultations. Ce registre indique l’identification de la 
personne qui a accédé aux données, les données qui ont 
été consultées, la date et l’heure de la consultation ainsi 
que les motifs de la consultation à l’exception de l’accès 
aux données propres. Ces données sont conservées 
dix ans, à partir de la date de la consultation.

L’impact et la pertinence des accès par dossier seront 
évalués au moyen de statistiques sur une base annuelle 
et ces statistiques seront publiées.

§ 2. Toutes les personnes qui ont accès à la banque de 
données epv, à la plateforme eDossier ou à la banque de 
données Ginaa doivent prendre les mesures nécessaires 
afin de garantir le caractère confidentiel des données à 
caractère personnel qui sont contenues dans ces banques 
de données et afin de garantir que ces données seront 
uniquement utilisées en vue des objectifs visés aux 
articles 100/6, alinéa 3, 100/11, alinéa 2 et 100/12/3, § 2.

Toute violation du secret professionnel visé à l’alinéa 1er 
est punie conformément à l’article 458 du Code pénal.”
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Art. 33

In artikel 100/14 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 5 mei 2018, worden volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° het volgend opschrift wordt ingevoegd “Het recht op 
informatie bij de verzameling van persoonsgegevens”;

2° in paragraaf 1, eerste lid, en paragraaf 2, eerste lid, 
worden de woorden “de Directie van de administratieve 
geldboeten van de Afdeling van de juridische studiën, 
de documentatie en de geschillen van de Federale 
Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal 
Overleg” vervangen door de woorden “de Directie van 
de administratieve geldboeten of de Directie van het 
epv en het eDossier van de Federale Overheidsdienst 
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg”;

3° in § 1, derde lid, worden de woorden “één jaar” 
vervangen door de woorden “vijf jaar”;

4° paragraaf 1, derde lid, wordt aangevuld met de 
volgende zin: “Deze gegevens kunnen bewaard blijven 
na anonimisering of minstens pseudonimisering indien 
anonimisering niet voldoet voor de beoogde finaliteit 
van statistische doelstellingen en wetenschappelijk of 
historisch onderzoek. De gepseudonimiseerde gegevens 
kunnen slechts bewaard blijven zolang doeleinden van 
wetenschappelijk of historisch onderzoek of statistiek 
daartoe nopen.”

Art. 34

In artikel 100/15 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 5 mei 2018, worden volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° het volgend opschrift wordt ingevoegd “Het recht 
op inzage van persoonsgegevens”;

2° in paragraaf 1, eerste lid, en paragraaf 2, eerste lid, 
worden de woorden “de Directie van de administratieve 
geldboeten van de Afdeling van de juridische studiën, 
de documentatie en de geschillen van de Federale 
Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal 
Overleg” vervangen door de woorden “de Directie van 
de administratieve geldboeten of de Directie van het 
epv en het eDossier van de Federale Overheidsdienst 
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg”;

3° in paragraaf 1, derde lid, worden de woorden “één 
jaar” vervangen door de woorden “vijf jaar”;

Art. 33

Dans l’article 100/14 du même Code, inséré par la loi 
du 5 mai 2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° il est inséré le titre suivant “Le droit d’information 
lors de la collecte de données à caractère personnel”;

2° dans le § 1er, alinéa 1er, et le § 2, alinéa 1er, les 
mots “la Direction des amendes administratives de la 
Division des études juridiques, de la documentation et 
du contentieux du Service public fédéral Emploi, Travail 
et Concertation sociale” sont remplacés par les mots “la 
Direction des amendes administratives et la Direction de 
l’epv et de l’eDossier du Service public fédéral Emploi, 
Travail et Concertation sociale”;

3° dans le § 1er, alinéa 3, les mots “un an” sont rem-
placés par les mots “cinq ans”;

4° le § 1er, alinéa 3, est complété par la phrase sui-
vante: “Ces données peuvent rester conservées après 
anonymisation ou, à tout le moins, pseudonymisation 
si l’anonymisation ne répond pas à la finalité visée 
d’objectifs statistiques et de recherche scientifique ou 
historique. Les données pseudonymisées ne peuvent 
être conservées qu’aussi longtemps que des fins de 
recherche scientifique ou historique ou de statistiques 
le requièrent.”

Art. 34

Dans l’article 100/15 du même Code, inséré par la loi 
du 5 mai 2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° il est inséré le titre suivant “Le droit d’accès aux 
données à caractère personnel”;

2° dans le § 1er, alinéa 1er, et le § 2, alinéa 1er, les 
mots “la Direction des amendes administratives de la 
Division des études juridiques, de la documentation et 
du contentieux du Service public fédéral Emploi, Travail 
et Concertation sociale” sont remplacés par les mots “la 
Direction des amendes administratives et la Direction de 
l’epv et de l’eDossier du Service public fédéral Emploi, 
Travail et Concertation sociale”;

3° dans le § 1er, alinéa 3, les mots “un an” sont rem-
placés par les mots “cinq ans”;
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4° paragraaf 1, derde lid, wordt aangevuld met de 
volgende zin: “Deze gegevens kunnen bewaard blijven 
na anonimisering of minstens pseudonimisering indien 
anonimisering niet voldoet voor de beoogde finaliteit 
van statistische doelstellingen en wetenschappelijk of 
historisch onderzoek. De gepseudonimiseerde gegevens 
kunnen slechts bewaard blijven zolang doeleinden van 
wetenschappelijk of historisch onderzoek of statistiek 
daartoe nopen.”

Art. 35

In artikel 100/16 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 5 mei 2018, worden volgende wijzigingen 
aangebracht:”.

1° het volgend opschrift wordt ingevoegd “Het recht 
op rectificatie”;

2° in paragraaf 1, eerste lid, en paragraaf 2, eerste lid, 
worden de woorden “de Directie van de administratieve 
geldboeten van de Afdeling van de juridische studiën, 
de documentatie en de geschillen van de Federale 
Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal 
Overleg” vervangen door de woorden “de Directie van 
de administratieve geldboeten of de Directie van het 
epv en het eDossier van de Federale Overheidsdienst 
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg”;

3° in § 1, derde lid, worden de woorden “één jaar” 
vervangen door de woorden “vijf jaar”;

4° paragraaf 1, derde lid, wordt aangevuld met de 
volgende zin: “Deze gegevens kunnen bewaard blijven 
na anonimisering of minstens pseudonimisering indien 
anonimisering niet voldoet voor de beoogde finaliteit 
van statistische doelstellingen en wetenschappelijk of 
historisch onderzoek. De gepseudonimiseerde gegevens 
kunnen slechts bewaard blijven zolang doeleinden van 
wetenschappelijk of historisch onderzoek of statistiek 
daartoe nopen.”

Art. 36

In artikel 100/17 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 5 mei 2018, worden volgende wijzigingen 
aangebracht:”.

1° het volgend opschrift wordt ingevoegd “Uitstel, 
beperking of uitsluiting van het recht op beperking van 
de verwerking”;

2° in paragraaf 1, eerste lid, en paragraaf 2, eerste lid, 
worden de woorden “de Directie van de administratieve 

4° le § 1er, alinéa 3, est complété par la phrase sui-
vante: “Ces données peuvent rester conservées après 
anonymisation ou, à tout le moins, pseudonymisation 
si l’anonymisation ne répond pas à la finalité visée 
d’objectifs statistiques et de recherche scientifique ou 
historique. Les données pseudonymisées ne peuvent 
être conservées qu’aussi longtemps que des fins de 
recherche scientifique ou historique ou de statistiques 
le requièrent.”

Art. 35

Dans l’article 100/16 du même Code, inséré par la loi 
du 5 mai 2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° il est inséré le titre suivant “Le droit de rectification”;

2° dans le § 1er, alinéa 1er, et le § 2, alinéa 1er, les 
mots “la Direction des amendes administratives de la 
Division des études juridiques, de la documentation et 
du contentieux du Service public fédéral Emploi, Travail 
et Concertation sociale” sont remplacés par les mots “la 
Direction des amendes administratives et la Direction de 
l’epv et de l’eDossier du Service public fédéral Emploi, 
Travail et Concertation sociale”;

3° dans le § 1er, alinéa 3, les mots “un an” sont rem-
placés par les mots “cinq ans”;

4° le § 1er, alinéa 3, est complété par la phrase sui-
vante: “Ces données peuvent rester conservées après 
anonymisation ou, à tout le moins, pseudonymisation 
si l’anonymisation ne répond pas à la finalité visée 
d’objectifs statistiques et de recherche scientifique ou 
historique. Les données pseudonymisées ne peuvent 
être conservées qu’aussi longtemps que des fins de 
recherche scientifique ou historique ou de statistiques 
le requièrent.”

Art. 36

Dans l’article 100/17 du même Code, inséré par la loi 
du 5 mai 2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° il est inséré le titre suivant “Le retardement, la limi-
tation ou l’exclusion du droit à la limitation du traitement”;

2° dans le § 1er, alinéa 1er, et le § 2, alinéa 1er, les 
mots “la Direction des amendes administratives de la 
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geldboeten van de Afdeling van de juridische studiën, 
de documentatie en de geschillen van de Federale 
Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal 
Overleg” vervangen door de woorden “de Directie van 
de administratieve geldboeten of de Directie van het 
epv en het eDossier van de Federale Overheidsdienst 
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg”;

3° in § 1, derde lid, worden de woorden “één jaar” 
vervangen door de woorden “vijf jaar”;

4° paragraaf 1, derde lid, wordt aangevuld met de 
volgende zin: “Deze gegevens kunnen bewaard blijven 
na anonimisering of minstens pseudonimisering indien 
anonimisering niet voldoet voor de beoogde finaliteit 
van statistische doelstellingen en wetenschappelijk of 
historisch onderzoek. De gepseudonimiseerde gegevens 
kunnen slechts bewaard blijven zolang doeleinden van 
wetenschappelijk of historisch onderzoek of statistiek 
daartoe nopen.”.

HOOFDSTUK 3

Wijziging van de wet van 20 juli 2022  
tot invoering van het elektronisch proces-verbaal 

bij de inspectiediensten van het directoraat-
generaal Wegvervoer en Verkeersveiligheid  

van de FOD Mobiliteit en Vervoer en  
tot wijziging van het Sociaal Strafwetboek

Art. 37

Artikel 4, § 2, tweede lid, van wet van 20 juli 2022 tot 
invoering van het elektronisch proces-verbaal bij de in-
spectiediensten van het directoraat-generaal Wegvervoer 
en Verkeersveiligheid van de FOD Mobiliteit en Vervoer 
en tot wijziging van het Sociaal Strafwetboek wordt 
vervangen als volgt:

“Onverminderd de bewaring noodzakelijk voor de 
verwerking met het oog op archivering in het algemeen 
belang, wetenschappelijk of historisch onderzoek of sta-
tistische doeleinden bedoeld in artikel 89 van Verordening 
(EU) 2016/679 van 27 april 2016 van het Europees 
Parlement en de Raad betreffende de bescherming 
van natuurlijke personen in verband met de verwerking 
van persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer 
van die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 95/46/
EG (Algemene Verordening Gegevensbescherming), 
worden persoonsgegevens die opgeslagen zijn in de 
databank epv niet langer bewaard dan noodzakelijk 
voor de doeleinden waarvoor zij worden verwerkt, met 
een maximale bewaartermijn die vijf jaar na de defini-
tieve beëindiging van de rechterlijke, administratieve 

Division des études juridiques, de la documentation et 
du contentieux du Service public fédéral Emploi, Travail 
et Concertation sociale” sont remplacés par les mots “la 
Direction des amendes administratives et la Direction de 
l’epv et de l’eDossier du Service public fédéral Emploi, 
Travail et Concertation sociale”;

3° dans le § 1er, alinéa 3, les mots “un an” sont rem-
placés par les mots “cinq ans”;

4° le § 1er, alinéa 3, est complété par la phrase sui-
vante: “Ces données peuvent rester conservées après 
anonymisation ou, à tout le moins, pseudonymisation 
si l’anonymisation ne répond pas à la finalité visée 
d’objectifs statistiques et de recherche scientifique ou 
historique. Les données pseudonymisées ne peuvent 
être conservées qu’aussi longtemps que des fins de 
recherche scientifique ou historique ou de statistiques 
le requièrent.”.

CHAPITRE 3

Modification de la loi du 20 juillet 2022  
portant l’introduction du procès-verbal 

électronique pour les services d’inspections  
de la Direction générale Transport routier et 
Sécurité routière du Service public fédéral 

Mobilité et Transports et modifiant  
le Code pénal social

Art. 37

L’article 4, § 2, alinéa 2, de la loi du 20 juillet 2022 
portant l’introduction du procès-verbal électronique 
pour les services d’inspections de la Direction générale 
Transport routier et Sécurité routière du Service public 
fédéral Mobilité et Transports et modifiant le Code pénal 
social est remplacé par ce qui suit:

“Sans préjudice de la conservation nécessaire au 
traitement à des fins d’archivage dans l’intérêt public, 
de recherche scientifique ou historique ou à des fins 
statistiques visées à l’article 89 du règlement (UE) 
2016/679 du 27 avril 2016 du Parlement européen et du 
Conseil relatif à la protection des personnes physiques à 
l’égard du traitement des données à caractère personnel 
et à la libre circulation de ces données, et abrogeant la 
directive 95/46/CE (Règlement général sur la protec-
tion des données), les données à caractère personnel 
stockées dans la base de données epv sont conservées 
pendant une durée n’excédant pas celle nécessaire 
aux finalités pour lesquelles elles sont traitées, avec 
une période de conservation maximale n’excédant pas 
cinq ans après la cessation définitive des procédures 
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en buitengerechtelijke procedures en beroepen die 
voortvloeien uit het epv niet mag overschrijden. Deze 
gegevens kunnen bewaard blijven na anonimisering of 
minstens pseudonimisering, indien anonimisering niet 
voldoet voor de beoogde finaliteit van statistische doel-
stellingen en wetenschappelijk of historisch onderzoek. 
De gepseudonimiseerde gegevens kunnen slechts be-
waard blijven zolang doeleinden van wetenschappelijk 
en historisch onderzoek en statistiek daartoe nopen.”

HOOFDSTUK 4

Inwerkingtreding

Art. 38

Deze wet treedt in werking op de dag waarop ze in 
het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

judiciaires, administratives et extrajudiciaires et des 
recours découlant de l’epv. Ces données peuvent être 
conservées après avoir été rendues anonymes ou au 
moins pseudonymisées, si l’anonymisation n’est pas 
suffisante pour la finalité visée à des fins statistiques et 
de recherche scientifique ou historique. Les données 
pseudonymisées ne peuvent être conservées qu’aussi 
longtemps que les fins de la recherche scientifique et 
historique et des statistiques l’exigent.”

CHAPITRE 4

Entrée en vigueur

Art. 38

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publi-
cation au Moniteur belge.

Imprimerie centrale – Centrale drukkerij


